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17a,1 Disvi gebot die vins hie
17a,2 vor geschriben sint
17a,3 heizent da von ein
17a,4 regel . das man vins mit in leret .
17a,5 ein ordenvnge . rehtes
17a,6 lebennes . Da vo- heizet es ein
17a,7 regel . das si rehte rihte vn-
17a,8 lere . Dc wir heize- regel dc
17a,9 nenme-t die crieche- canon .
17a,10 Da vo- sint geheizen canonici
17a,11 od regeler die in den cloestern
17a,12 nach den ordenlichen gebotte-
17a,13 d’ heiligen vetter ordenlichen
17a,14 lebent . zvo den sprichet
17a,15 sant augustinus alsvs .
17a,16 “Dis sint dvi durch dvi
17a,17 wir gebieten dvi wir
17a,18 behaltent die in closterlicher
17a,19 zuht leben wellen .” Dar vmbe
17a,20 liset man vins gotlichvi
17a,21 gebot . das wir svi v’neme- .
17a,22 dar vmbe sol man svi v’nemen .
17a,23 das man si erfuille mt
17a,24 den w’chen . wan d’ svi v’stat
17a,25 vn- niht mit de- w’chen erfvillet .
17a,26 d’ sol fvirhten die
17a,27 vrteilde die dvi warheit selbe
17a,28 sprchet in dem ewanglio .
17a,29 Der kneht der sines h’ren
17a,30 willen weis vn- sin niht

17b,1 tuot der wirt manige wis erdrouschen .
17b,2 Da vo- so sprichet
17b,3 och sco- paulus . es werdent
17b,4 niht geheiligot die da hoerent
17b,5 sunder die svi mit den werken
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17b,6 erfvillent . Da von so
17b,7 hoeren si gerne dvi heiligen
17b,8 gebot des minneklichen
17b,9 h’ren . vn- gedenkent ir also
17b,10 dc wir svi vollebringe- mit
17b,11 den w’chen Dc wir sant Jacobes
17b,12 geheiz erwerbe- . wan
17b,13 d’ sp’chet alsvs . “sw’ beschowet
17b,14 die e . der dvrnoete- vriheit .
17b,15 vn- er niht ist ein v’gessenlich’
17b,16 hoerer . svnd’ ein vollefvorer
17b,17 d’ w’che d’ wirt selig an sine-
17b,18 w’chen .” Och sp’chet d’ h’re in
17b,19 dem ewango . “selig sint die
17b,20 gotes wort hore-t vn- svi behaltent .”
17b,21 Da vo- horent demvotliche- .
17b,22 wc man vins gebiete
17b,23 wir die in den cloest’n sint .
17b,24 Das erste dar vmbe ir gesamenet
17b,25 sint dc ir einmvotekliche
17b,26 lebent in de- hvse .
17b,27 vn- dc ein h’ze vn- ein wille
17b,28 iv allen sie in got . Dvi erste
17b,29 manvnge die man vins tuot .
17b,30 dc ist dv einhelli doch alsoliche

18a,1 einhelli dv in gotte sie .
18a,2 wan einhelli ze tvonne die svnde
18a,3 dvi ist vibel vn- vngvot . ab’
18a,4 einhelli ze tvonne das gvot .
18a,5 ze vollefvorenne das rehte .
18a,6 ze dienenne got dvi ist gvot .
18a,7 vn- reht . vn- ist och das dar
18a,8 vmbe . wir in ein gesamenet
18a,9 sin . das wir in gotliche-
18a,10 dieneste . eine- geist haben
18a,11 vn- ein gemvote . Da vo- so gebvitet
18a,12 man vins das . wir einmvotig
18a,13 sin in dem hvse . vn-
18a,14 vins allen in gote ein h’ze sie
18a,15 vn- ein sele . Das mvosse vn-
18a,16 sol sin sit wir vins liplich
18a,17 in ein hus gesamenet han .
18a,18 das wir och inein wonen
18a,19 mit einand’ geisliche . vins
18a,20 en mag niht gehelfen . dc
18a,21 vins in ein samenet ein hus .
18a,22 ob vins svnd’t svnd’barer

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 2

https://linguistics.rub.de/rem


M513: Hugo von St. Victor: Expositio in regulam S. Augustini, dt. [Katharinenthaler] Übersetzung)
(Zu1) Modernisierter Lesetext

18a,23 wille . got minnet m’e des
18a,24 gemvotes denne d’ stete enikeit .
18a,25 ist es also dc vinser vil
18a,26 ist in eine- huse manig’ hande
18a,27 lvite svnderbare sitte svnd’barvi
18a,28 h’zen svnd’baere gemvote .
18a,29 dv sol alle fvgen inein
18a,30 andahte . vn- ein minne in

18b,1 gotte . hie mitte svlen
18b,2 wir eines gemvetes vn-
18b,3 eines wille- sin . dc wir diene-
18b,4 got vn- in minne- vo- allem
18b,5 h’zen . vo- all’ d’ sele . vn-
18b,6 vinsern nehsten alse vins .
18b,7 Dar zvo ist vns notvirftig
18b,8 d’ einhelli tvgent . Die man
18b,9 alsus mach gewinne- obe
18b,10 ein swest’ so si ze clost’ kvmet .
18b,11 sich berobet eigenes willen .
18b,12 vn- Jhu xpe- nachvolge
18b,13 wil . d’ da sp’chet “ich en kom
18b,14 niht dar vmbe in erde . dc
18b,15 ich mine- willen tete .” vn-
18b,16 sp’chet . “vatter nvit geschehe .
18b,17 als ich welle svnd’ als dv
18b,18 wilt .” Das ist das allermeist
18b,19 machet einhelli . ob
18b,20 sich ein ieglichvi swest’ . nvit
18b,21 ir wille- svnd’ ein’ and’ willen
18b,22 vlizet ze tvonne in got .
18b,23 Das selbe ist groz’ demvete
18b,24 zeichen . Dvi demvote gebirt
18b,25 gehorsami . vn- wahset
18b,26 da vo- dvi minne vn- and’
18b,27 tvgende . wolti einvi tvon
18b,28 ir willen ein andervi den
18b,29 irn . vn- och ein andervi den
18b,30 irn das gebirte teile

19a,1 vn- schidvnge . vn- strit in
19a,2 dem closter . zorn vn- criegen .
19a,3 Das sint div werch des fleisches
19a,4 von den sce- paul sprichet
19a,5 “swer alsolichu werch
19a,6 wirchet der beiaget nit
19a,7 das gotes riche .” ez sint eteliche
19a,8 in den samenvngen
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19a,9 verhertet in ir sinnen
19a,10 wise in ir ovgen . was
19a,11 die mit ir sinnen begriffent
19a,12 das went siv mit ir
19a,13 beschadenheit beweren vn-
19a,19a14 beshirmen si went sich
19a,15 nit naigen nah den andern
19a,16 svnd’ si criegent wie si
19a,17 die andern nah ir sinne
19a,18 geneigen . Ist ab’ in des iema-
19a,19 wid’ das beweget si zehant
19a,20 vn- betrvobent die andern .
19a,21 sw’ die sint die spvlgent ze
19a,22 wideren d’ alteren gebot
19a,23 vn- richeset in in vngedvlt
19a,24 vn- vngehorsami allermeist .
19a,25 Die sint d’ einhelli
19a,26 vnenphahic . von
19a,27 den sprichet sce- paul . “Siu
19a,28 sint irvpet in ir wisheit
19a,29 vn- ist irvinstert ir vnwiseh
19a,30 herze . Siu sprechent

19b,1 daz siu wise sin vn- sint ce toren
19b,2 worden .” ez ist werlich ein nuch
19b,3 ivinster hohuart des hercen
19b,4 vn- ein vil tvmbv wisheit
19b,5 swer wil das man in werder
19b,6 habe denne die andern . Da wid’
19b,7 sce- paul alsvs sprichet . “Swer
19b,8 vnd’ iv sih bedvnket wise der
19b,9 werde tvmp das er wise werde .”
19b,10 ez ist ein wisiv torheit vn-
19b,11 vor gote ein hohv wisheit sw’
19b,12 sich ze dem nidersten wiget .
19b,13 Da von ist gescriben alsvs .
19b,14 “So div ie hoher bist so dv dih ie
19b,15 mere demvoten solt an allen dingen .”
19b,16 Das selbe lerte ih’s xp-s
19b,17 sine ivngern do siv criegeten
19b,18 wer vnder in d’ hohiste were
19b,19 vn- sprah alsvs . “Swer vnd’ iv
19b,20 der hohiste welle sin d’ werde
19b,21 vwer aller kneht .” vn- selbe des
19b,22 menschen svn kom nit das man
19b,23 im dienti svnd’ das er diente .
19b,24 vn- daz er gebe vmbe maneges
19b,25 losvnge sinen lip . hier vmbe
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19b,26 wonen wir einmvotecliche mit einanderen
19b,27 won “ez ist gvot vn-
19b,28 wuimesame die geswistern
19b,29 wonent einmvtecliche .” alsvs
19b,30 sprichet in dem salter dauid

20a,1 So wol gevallet gote nit vnser
20a,2 vasten noh wachen gebet
20a,3 noh opher alse einhelli
20a,4 vn- vride da von sprichet er in
20a,5 dem ew-o . “Ganch versvone dich
20a,6 bi dem erstem mit dinem brvod’
20a,7 vn- cv- dar nah vn- brinc din oph”’
20a,8 Bi disen worten ist vns beweret
20a,9 swer einhelli vn- frides nienen
20a,10 hat das d’ dem alwaltendem
20a,11 gote enhein danchnems oph’
20a,12 gegeben mac . hie bi so wegent
20a,13 wie hoh si d’ einhelli tvgent
20a,14 wenne div opher div die svnde
20a,15 loeschent gote sint vnwert .
20a,16 vn- ist not daz wir bedenken
20a,17 vn- wol erchennen das wir
20a,18 die ze bekerde chomen sin einis
20a,19 strites gein dem tievel vn- haben
20a,20 vnd-wnden . ez ist aber nivit
20a,21 daz er so harte ervvirhte oder
20a,22 vliehe alse einecheit d’ minne .
20a,23 Geben wir allez das wir haben
20a,24 gote das erviorhtet nit d’ tivfel .
20a,25 wan er en hat nit gvotes
20a,26 vasten wir dez entsihzet er
20a,27 nit . wan er n bedarf nit spise .
20a,28 wachen wir des ersrichet er
20a,29 nit wan er en spvlget nit slafes
20a,30 ist ab’ daz vns einmvoteclich

20b,1 zesamene fvoget div minne .
20b,2 das wid’stat im grozliche
20b,3 wan er vns sihet halten
20b,4 vf d’ erde das er versmahte
20b,5 ze behaltene in himile
20b,6 hie von so scribet man
20b,7 von d’ cristenheit das si geordenot
20b,8 si alse ein schar einis
20b,9 grozen herz . wan alse die
20b,10 vigende fvrhtent eine wol
20b,11 geinete vn- geordi-ote schar
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20b,12 alse ersrichet d’ tievel swen
20b,13 er siht geisliche livte begvrt
20b,14 mit dem gewefene
20b,15 d’ tvgende leben en einhelli
20b,16 des frides vn- scheidet vb’wndener
20b,17 mit grozer beswerde
20b,18 von in so er siv mit
20b,19 d’ missehelli nvit dvrprechen
20b,20 mac noh gescheiden .
20b,21 Da von ist geschriben von
20b,22 dem herren . “Im ist gemachet
20b,23 ein wonvnge in dem fride .
20b,24 Da zerfvoret er die gewaltsami
20b,25 den bogen den schilt
20b,26 das swert vn- das vrlvge .”
20b,27 hie bi schinet das elliv tiefellichv
20b,28 gewafene zerfvoret .
20b,97 div einichent des frides
20b,30 vn- sol och ein sele vn- ein

21a,1 herce sin in gote . Diz ist div
21a,2 erste frvht des geistes . die wir
21a,3 an d’ ersti der bekerde ophern
21a,4 svn dem alwaltenden gote . Das
21a,5 gibvtet div wisheit vn- sprichet
21a,6 alsvz . “Kint mines gib
21a,7 mir din herce .” hie bi schowen
21a,8 das wir bi dem ersten mit herzen
21a,9 vn- mit willen ze gote
21a,10 werden gezogen . sit wir vins
21a,11 mit dem libe scheiden von der
21a,12 welte . so fvogen wir vins mit h’zen
21a,13 vn- mit dem gemvote ze gote .
21a,14 Das wir werlichen sprechen
21a,15 mvogin . mir ist gvot ze wonenne
21a,16 in gote . wan “swer an im
21a,17 wonet d’ ist ein geist mit
21a,18 ime .” Da von so wonen wir an
21a,19 im das wir dur in stete beliben .
21a,20 das wir enein beliben
21a,21 in im . vn- seil\ich mit im .
21a,22 Minne scheitet vn- von d’ welte
21a,23 minne vovget vins ze gote .
21a,24 alsvs wirt vins ein sele vn- ein
21a,25 herze in gote . ob wir von allem
21a,26 dem hercen von aller d’
21a,27 sele fvir elliv dinc erwellen
21a,28 got . wan got ist div minne .
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21a,29 vn- swer belibet in d’ minne
21a,30 d’ belibet . in gote vn- got in

21b,1 im . vn- sit div minne nit svochet
21b,2 ir svnd’bar gevovre . so volgent
21b,3 ze rehte disvi wort .
21b,4 “Vnde spreche nieman dis
21b,5 ist min won ez sol alles
21b,6 gemeine sin .” wan wir svn nvit
21b,7 eigens han noh deheine dinge
21b,8 sprechen min svnd’ vinser also
21b,9 das wir sprechen . vnser cape
21b,10 vnser roc . vn- vinser hvs . vnser
21b,11 sac . vn- ovch also ze anderen
21b,12 dingen wir svln elliv
21b,13 dinch han gemeine vn- och gemeineclichen
21b,14 nemen . Hie bi
21b,15 merchen d’ minne vnd’scheit
21b,16 vleislicher geswistergide vn-
21b,17 geistlicher . Die vleslichen teilent
21b,18 swas siv gemeines hant .
21b,19 die geislichen gemeinent swas
21b,20 siv hant geteiltes . dort svochet
21b,21 iegliches das sine swd’ das ih’u
21b,22 crist ist . Da von ist geislichv
21b,23 beszer denne vleislichv sippe .
21b,24 wan div zergat so disv
21b,25 wahzet . div hat schidvnge
21b,26 disv einecheit . div zergat mit
21b,27 d’ welte div belibet ewiclichen .
21b,28 Dar vmbe wonen wir vn-
21b,29 leben sament nv in einim hvse .
21b,30 das wir her nah ewicliche

22a,1 wonen in dem himelschen riche
22a,2 mit en andren . Da von
22a,3 sprichet d’ bote . “wir sin gotes
22a,4 kint ez en schinet ab’ noh nit
22a,5 das wir her nah werden . wir
22a,6 wi%shzen ab’ wol swenne er vnis
22a,7 erschinet das wir im gelich w’den .
22a,8 won wir werden . in schowende
22a,9 alse er ist .” vn- sprichet och .
22a,10 “wir haben hie nit belibend’ stat .
22a,11 wir svochen ab’ die kvnftigen
22a,12 rvowe .” Da von svln wir hie nit
22a,13 eigenes han svnd’ ez sol alles sin
22a,14 gemeine . Die weltlichen livte
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22a,15 machent in teil dirre silb’ dirre
22a,16 hivser . d’ lop d’ . gewalt d’ ere d’
22a,17 dis d’ . das iegelicher nah siner
22a,18 maze in d’ welte . der gvoten teil
22a,19 ist ab’ got selbe . vn- wellen wir
22a,20 so werdes erbe so werden teil also
22a,21 got ist besiohzen so mvozen
22a,22 wir vns erbieten also das wir
22a,23 nah gnaden wirdic sin daz wir
22a,24 in erben vnide er vins erben
22a,25 gervoche . von dem erbe sprichet
22a,26 sante ieronimus . wellen wir ze
22a,27 erbeteile besizen den herren so
22a,28 svln wir nvites mvoten . vzerthalp
22a,29 dez herren . es ist gar ze
22a,30 gvotic den gotes nit genvoget .

22b,1 Ist ab’ das wir iht anders
22b,2 svochen won got . alse golt
22b,3 oder silb’ od’ ander erbeteil .
22b,4 mit dem teile versmahet
22b,5 got ze sine vinser teil . Alse
22b,6 sprichet sante ieronimus
22b,7 “Mich genvoget . swenne ich
22b,8 han die lipnar an spise vn-
22b,9 an gewande . das ich nachende
22b,10 volge dem nachenden
22b,11 crvce .” selich sint die arm-
22b,12 dez geistis . wan ir ist daz
22b,13 himilriche . vn- wan wir
22b,14 liplicher notdvrfte bedvrfen
22b,15 diewile wir hie leben
22b,16 vf der erde so ist hie
22b,17 nah ze rehte gescriben .
22b,18 “Vwir priolin teile
22b,19 ieglicher gewant
22b,20 vn- spise” also wolte d’ herre
22b,21 ordeinen sine cristenheit .
22b,22 das die einen gvot haben
22b,23 moehtin ze geistlichen werchen .
22b,24 vn- die andern in betrahten .
22b,25 vn- berihten lipliche
22b,26 notdvrfte . Da von
22b,27 wolt er das eteliche were-
22b,28 den andern vor . vn- die
22b,29 andern in vndertan . Der
22b,30 prelaten ampt ist den vndertaten
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23a,1 lipliche notdvrfte
23a,2 berihten . d’ vndertanen
23a,3 reht ist so siv vor notdvrfte
23a,4 ir tagelichen werches vn-
23a,5 vor gehorsami mvgen stete
23a,6 sin in geistlichem vlize . vn-
23a,7 sih mvozen dem gebete . vn-
23a,8 vnderdienen dem himilchen
23a,9 herren . In samen vn- in
23a,10 ymsen vn- geislichem gesange .
23a,11 Da von ist notdvrftiger
23a,12 das siv betrahtenlich’
23a,13 leben mit in selben . Wan
23a,14 siv vroemde sorge niht irret .
23a,15 ez ist bestetet von gote .
23a,16 d’ dem alter diene das er des
23a,17 alters lebe . wirdic ist der
23a,18 wercman alse er selbe sprichet
23a,19 sines lones vn- sit vins
23a,20 vouret crist . so ist billich daz
23a,21 wir erbeiten dvr crist . won
23a,22 denne enphahen
23a,23 wir wirdecliche den
23a,24 lon ob wir vor dem lone gvote
23a,25 werchlivite sin . Da von sprichet
23a,26 sante pavl . “Der nvit
23a,27 werchen wil d’ sol och nvit
23a,28 eszen .” wan essen wir vn- en
23a,29 werchen nit ob wir mvogen
23a,30 so werden wir so vil grozers

23b,1 meines schvldic . so vil wir
23b,2 gotes gvote nemen vnwirdecliche .
23b,3 Da von so mvozen wir im
23b,4 dienen d’ vns vouret ob wir ane
23b,5 v’reise d’ sele daz man vins git
23b,6 von im enphahen wellen .
23b,7 was wunders obe die vnvlizeclich’
23b,8 lebent die diche sint bechvimbert
23b,9 mit zerganclichen sachen . vn-
23b,10 ob siv diche vnebene in ir gedanchen
23b,11 in ir worten vn- an ir
23b,12 werchen sint . wan div ovbvnge
23b,13 weltlicher dinge . zvihet eteswenne
23b,14 das menche wider
23b,15 willen zuo den svnden . ab’ die
23b,16 nit sorge d’ welte noh vrsache
23b,17 hant zvo den svnden so vil
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23b,18 so die vngeislicher lebent . alse
23b,19 vil siv ovch mere den oberosten
23b,20 rihter erzvornent noh
23b,21 en ist nit ane sweren schaden
23b,22 ir sele ob siv ioch vnrvoche ze
23b,23 dem miniusten hant . Gedenchen
23b,24 dar an war vmbe man
23b,25 vins birihten die spise vn- das
23b,26 gewant . das elliv vnser girde
23b,27 sol vor allen dingen svochen
23b,28 des gotes riche vn- sine rehtecheit .
23b,29 Dar vmbe man vins
23b,30 disiv elliv git ze mer zvobvoze .

24a,1 wie man ab’ sv vns teilen svle . daz leret
24a,2 man vins mit disen wortin .
24a,3 “Nvt allen geliche wan ir nvit
24a,4 alle gliche bedvrfint . svnd’
24a,5 ieglich’ dar nah alse si bedarf .”
24a,6 Dis beweret sante augus . mit
24a,7 d’ zewelfboton lere vn- sprichet .
24a,8 “Vvan also lesent ir an der
24a,9 zwelfboton bvoche daz da
24a,10 heizet actus apl’orum das alles ir
24a,11 dinc gemeine waz vn- teite man
24a,12 ieglichem alse ieglicher notdvorftich
24a,13 was .” Dis ist nvit also ze
24a,14 verstene . das man iegelichem
24a,15 ane gebresten vn- ze vollen sine
24a,16 notdvorfte gebe . wan ez och also
24a,17 von in gescriben ist das niema-
24a,18 notdvrftiger was vnd’ in . So
24a,19 ist ouch das von den boten gescriben
24a,20 das siv gote dienden in
24a,21 hvnger . vn- in dvrste . in nactagen
24a,22 vn- in frosste . Da bi svln
24a,23 wir merchen das genvoge bedorfton
24a,24 dem libe vn- nvit dem
24a,25 gemvote . Die ir selber verlogent
24a,26 divr die minne ih’u xp-i .
24a,27 Die vib’windent och die nature
24a,28 mit d’ tvogende ir gemvotes .
24a,29 wan gotes liebe div alse starch
24a,30 ist als d’ tot . vertribet nit alleine

24b,1 vnmvozliche girde . si erloschet
24b,2 och meistic die gelvezte
24b,3 des libes vn- der natvre . In
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24b,4 dem anevange d’ cristenheit
24b,5 do was alse vil vollecheit
24b,6 geislicher gnaden das siv nvit
24b,7 aleine lvizel genvogete das
24b,8 selbe so siv nvt haten das dvhte
24b,9 siv ir groezeste richeit .
24b,10 Da von sprichet sante paul .
24b,11 “Nvit sint habende besizent
24b,12 ez alles .” Da von sprichet och
24b,13 ein heiliger man . “vns solte
24b,14 genvogen vnser armvot . das
24b,15 wir nit rechenten vinsererren
24b,16 rihtvom .” Och sprichet
24b,17 sante paul . “miltes herze mit
24b,18 genvoge ist ein richer gewin .”
24b,19 Da von “sol vins genvogen
24b,20 d’ lipnar . vn- daz wir vins
24b,21 bedechen .” In svsgetanen dingen
24b,22 svln wir
24b,23 nit ahten . wes das vleisch
24b,24 mvote svnd’ was div nature
24b,25 mvoge irliden . sit vleizlichivi
24b,26 girde mere danne die notdvrfte
24b,27 mvotet . hie sol man merchen
24b,28 so man sprichet das ma-
24b,29 ieglichem gebe nah siner
24b,30 notdvrfte . das diz ist d’ notdvrfte

25a,1 maze . daz man also
25a,2 vore den lib daz er diene .
25a,3 vn- in also drvche das er sich
25a,4 nvit vb’hebe . vn- also behalte
25a,5 die notdvrfte d’ natvre
25a,6 daz man vertribe die vibervlvze
25a,7 vleislicher girde .
25a,8 hie nah merchen . wir
25a,9 Swelv ivt gvotes haton
25a,10 an d’ welte so die koment
25a,11 in das closter so lazen
25a,12 daz willicliche gemeine sin
25a,13 Dis tet div gesellechaft d’
25a,14 ersten cristinheit . Siv dvhte
25a,15 billich sit siv gemeine hetin
25a,16 eine gnade daz in och were
25a,17 gemeine . swas siv gvotes mahten
25a,18 geleisten . vn- sit ir hort
25a,19 was einiger crist das siv och
25a,20 heten ein closter gemeine daz
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25a,21 svn siv ab’ willicliche tvon .
25a,22 wan “den vroelichen geb’ minnet
25a,23 got .” wir svln gerne geben
25a,24 irdesches . vn- himisches
25a,25 chofen . wan alse tivire ist
25a,26 himelriche alse vil div hast .
25a,27 Nvit ist lihters so man s cofet
25a,28 vn- nvit so tivires so man z
25a,29 besiehzet . Doh mvozen wir
25a,30 vns . verzihen zweiger dinge

25b,1 dvr got . das wir nit eigenes
25b,2 haben noh ze habenne
25b,3 willen . hie von sprichet d’
25b,4 herre alsvs in dem ew-o . “Swer
25b,5 sich nit verzihet alles des das
25b,6 er besessen hat d’ en mach min
25b,7 ivnger nit gesin .” vn- aber .
25b,8 “swer mir nah volgen welle
25b,9 d’ ver\&1hihe si sih selbes .” Das
25b,10 erre sprichet er von dem gvote .
25b,11 das and’ von dem willen .
25b,12 wan vns gnvoget nit das wir
25b,13 vins des vzern richtvomes
25b,14 verzihen . wir verzihen vins
25b,15 danne d’ inren irdeschen girde .
25b,16 Da von sprichet ei hie nah .
25b,17 “Die ab’ nvit haton in d’
25b,18 welte die svn och des
25b,19 nvit in dem closter gern des
25b,20 siv da vze nit mohten han .”
25b,21 Die nvit haton in d’ welte die
25b,22 hant doh inne des siv sih verzihen
25b,23 mvogen dvr got . das ist
25b,24 den willen ze habenne . Da von
25b,25 stat gescriben . “nvit en ger . gvot”
25b,26 Got ahtot mere den willen
25b,27 danne das gvot . Da von sprichit
25b,28 div wisheit . “Kint minis
25b,29 gip mir din herze .” Das en
25b,30 mach niemer beschehen wir

26a,1 en besniden vins e vleislich’
26a,2 girde . hier vmbe heizet ma-
26a,3 vins daz wir alles das wir
26a,4 haben vins verzihen . Dar nah
26a,5 daz wir vivr nvites
26a,6 irdeschen mvoten daz wir
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26a,7 deste vrilicher h’celvist mvgen
26a,9 haben . nah himelscher
26a,10 richiet vn- daz wir iht
26a,11 weinen daz man in die in der werlt
26a,12 arm waren der notdvrfte
26a,13 nvit geben sivle swenne si sich
26a,14 becheren zu criste dvr daz man
26a,15 in gebivtet daz si nvit svochen
26a,16 in dem closter des si nvit haten
26a,17 in der welte da von so sprichet
26a,18 er hie nach .
26a,19 “Doh sol man ovh die geben
26a,20 des siv bedurfen was ioh ir armvot
26a,21 also gros daz siv notdvrfte
26a,22 an der welte nvt mohten han”
26a,23 wan er sih rich oder arm edel alde
26a,24 vndel . so ist reht swer criste
26a,25 dienet daz der ovh lebe von cristes vovre . wan der werchman
26a,26 ist wirdich sines lones .
26a,27 doch svn die sich selben nvit deste
26a,28 seleger han wan siv daz gewant
26a,29 vn- die spise fvnden hant der
26a,30 siv da vzche niht mohten han

26b,1 Ez koment gnvoge ze bekerde
26b,2 nvit sol vil dvr heil d’ sele
26b,3 so dvr notdvrfte des libes die
26b,4 ovben nvit got . svnder si ovbe-t
26b,5 ir lip . von den sprichet d’ bote
26b,6 “Daz ir bvch ist ir got .” zvo den
26b,7 sprichet der h’re in de- euglio .
26b,8 “Ich sage iu gewerlike ir svoche-t
26b,9 mich nit dar vmbe daz ir mie-ne
26b,10 zeichen hant gesehen . svnder
26b,11 dar vmbe daz ir gaz hant
26b,12 miner brote .” Swer die sint
26b,13 der andaht lit alliv da an
26b,14 daz si wol gez\&1hen vn- wol
26b,15 gecleidet sin vn- in wol si an
26b,16 zerganliken digen . vn- wan
26b,17 si irdi%scher woluvste gernt
26b,18 so werden sie der himelschen
26b,19 bervobet wan alse der herre
26b,20 sprichet so hant siv enphangen
26b,21 ir lon . Da von so hvoten
26b,22 wir vins mit allem vlize daz vinser
26b,23 girde iht si an zeganclikem
26b,24 gvote . Des manet vins
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26b,25 der wisage an de- salter
26b,26 vn- sprichet “Ist dar iwer h’ce
26b,27 dar an” wir mvzen niezen
26b,28 irdeschv dinch div himelschen
26b,29 svnt aber z allen ziten
26b,30 sin in vnser girde . wan ez

27a,1 ist ein wundrendiv ein grozv
27a,2 ein manicvaltigv svzekeit
27a,3 gotes . die er verborgen hat
27a,4 dien die in fvirhtent . von d’
27a,5 svzekeit ist gesriben alsvs “ez
27a,6 en gesach nie ovge . noh en
27a,7 gehorte nie ore . noh en begreif
27a,8 nive in menschen h’ze daz got
27a,9 bereitet hat dien die in minnent .”
27a,10 Da von sprach d’ wisage
27a,11 ze gotte . “Danne wirde
27a,12 ich aller wolnvste sat so din
27a,13 gvenliche offen wirt .” Der vrovden
27a,14 vollekeit sol alein saten
27a,15 vnser girde . hie volget nach .
27a,16 “Noch en sin si deste hohvertiger
27a,17 niht wan siv zvo
27a,18 den gesellet sint . zvo dien siv
27a,19 ei . nit getorsten koment . siv
27a,20 svn ir h’ce vf ze himilriche
27a,21 han vn- svn die irdeschen vppekeit
27a,22 lan . wan also werin
27a,23 div closter alleine gvot den
27a,24 richen vn- nvt den armen
27a,25 soltin da die riechen werden
27a,26 demvotich vn- die armen hohvertich .”
27a,27 Sit dem hohvertige-
27a,28 engel vnnvzze was d’ himil
27a,29 so ist daz wol offen . daz den
27a,30 hohvertigen h’cen niemer

27b,1 nvzche werden mach daz clost’ .
27b,2 Swie daz ir stat heilig ist . vn-
27b,3 heilich ir gewant . vn- heilich
27b,4 dvchen ir werk . div werdent
27b,5 alliv vnnvz\&1he von dem alaster
27b,6 der hohvart . Div hohvart treit
27b,7 in ir den val . Da von so bitet
27b,8 dauid den h’ren alsvs . “Mich en
27b,9 begrife nvit der hohverte bovz
27b,10 wan da vielent sie alle die daz
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27b,11 vnreht werhten . Da wurden
27b,12 sie vz gestozen noh en mohten
27b,13 nit bestan .” Da wider sin den demvoten
27b,14 nvt\&1he div kloster . wan
27b,15 si sint gotes alse da gescriben
27b,16 ist “die demvoten leret er
27b,17 sine wege .” vnde aber “got git
27b,18 in dem telrin die vrsprvnge der
27b,19 brvnne .” Daz ist das er git dien
27b,20 demvoten sine gnade die verliesent
27b,21 nit daz gvot daz si tvont .
27b,22 wan si vertribent nit die demvot
27b,23 div der tvgende hvoter ist . vn-
27b,24 wan si nah dem evglio sih sezzent
27b,25 an die nidersten stat vn-
27b,26 nah des wissagen rate erwelle-t
27b,27 in dem gotes hvse hie verworfen
27b,28 sin da mitte gedienent si
27b,29 daz si d’ himelscher h’re in im
27b,30 selben erhohet . Da von ist gescriben .

28a,1 alle die sich hie hohent die
28a,2 werdent genidert . vn- die sich
28a,3 hie demvotent die werdent erhohet .
28a,4 vn- aber . “Den hohv’tigen
28a,5 widerstat ze allen ziten got
28a,6 den demvoten git er sine gnade .”
28a,7 “Ovch hvoten die in etesliker
28a,8 wirdecheit waren daz siv
28a,9 nvt versmahen ir swesteren die
28a,10 ze der heiliger samenvnge vz
28a,11 armvot komen sint . vn- frovwen
28a,12 sich me von der armen swestere-
28a,13 geselleschaft vn- nvit von ir richen
28a,14 frvden wirdekeit .” wir
28a,15 die zvo dem heiligem vn- gemenem
28a,16 lebenne komen sin . wir
28a,17 svn mit allem vlize hvoten daz
28a,18 eines des andern iht virdrieze .
28a,19 obe es richer od’ edeler od’ wiser
28a,20 waz in der welte . wan alse sce-
28a,21 paul sprichet So welte got dc
28a,22 swache daz vnedele daz versmahte
28a,23 dierre welte . dar vmbe daz
28a,24 sich vor siner beschewede nieman-
28a,25 vberhvobe . weder d’ gewaltege-
28a,26 sines gewaltes . noh der riche
28a,27 sines rihtvomes . noh d’ wise sin’
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28a,28 wisheit wan ez ist niht vnd’scheides
28a,29 d’ psonen vor gote .
28a,30 wan er ist ein gemeiner h’re

28b,1 rich in allen die in an rvofent .
28b,2 wan gebvitet aber wol von
28b,3 schvlden daz ir nvt von der
28b,4 wirdekeit der richen mage
28b,5 svnd’ von der geselleschaft
28b,6 der armin swesteren gvonliken
28b,7 sit er der da rich ist in siner
28b,8 gvonlichi . arm worden ist dvr
28b,9 vins . vn- sich gesellen gervoken
28b,10 den armen nvit den richen .
28b,11 dar vmbe dat ovch wir willeclike
28b,12 arm sin dvr in . wan
28b,13 den armen ist geheizen daz
28b,14 himilriche . Gvonlichen dvr
28b,15 rihtvom daz hoeret ze vppekeit
28b,16 der welte . aber gvonlichen
28b,17 dvr armvot daz hoeret ze der
28b,18 selecheit .
28b,19 “NOch en sin deste hohvertiger
28b,20 nvit obe siv ze dem gemeinen
28b,21 lebenne ir gvotes ivt
28b,22 gegeben hant . Noch en sin deste
28b,23 hohvertiger nvit von de-
28b,24 gvote me daz si \&1he dem clost’
28b,25 geben hant denne obe si z
28b,26 in der welte niezen solten .”
28b,27 von dem erren sinne vnde
28b,28 daz dar nach gat sin wir
28b,29 bewiset zweiger hande hohvart .
28b,30 einv vleisliche . div and’

29a,1 geislich . swen d’ armin verdrvzet
29a,2 od’ gvonlichet sin’ edelkeit .
29a,3 daz ist vleslichiv hohvart .
29a,4 div vnd’ wetlichen lviten einezecliche
29a,5 gesiht . Swer aber
29a,6 sich vberhebet d’ erbarmede
29a,7 werche daz ist geslichv hohvart
29a,8 div spvlget ovch verleti
29a,9 die becherten . Ez ist aber
29a,10 mere ze virhtene div geislike
29a,11 hohvart danne div vleisliche .
29a,12 wan swaer sich viberhebet
29a,13 gvoter werke oder tvgende
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29a,14 daz ist abe der hohe gevallen .
29a,15 So aber ie hoeher geclvmmen
29a,16 so ie vngewarliker der val .
29a,17 Da von sprichet der h’re in de-
29a,18 euglio . “So dv din almvosin gist
29a,19 so la nvit wissen dine lingen
29a,20 hant waz din zesene tvoie .
29a,21 Daz din almvosin verborgen
29a,22 si so lonet dir d’ der in die
29a,23 tvgende siht .” Bi der zesewe
29a,24 sint bezeichent rehtvi werke .
29a,25 bi der lingen viberheben
29a,26 oder d’ welte gvnst . Bi disen
29a,27 worten sin gemant daz wir
29a,28 vins vlizen ze verbergenne
29a,29 vinser gvotvi werk . vor vibermvte .
29a,30 En tvon aber wir des

29b,1 nvt so ne haben wir nvit lones bi
29b,2 vinserm ewigen vater . Nv offent
29b,3 er wie groz d’ hohvart alaster ist .
29b,4 Ein iegelich ander svinde
29b,5 ist boesen werken bi daz siv
29b,6 beschehen . aber hohvart alleine
29b,7 div laget ouch gvoten werken
29b,8 daz siv vederben . Ein iegelich
29b,9 and’ vntvgende wirt vollebrath
29b,10 in vibelen werken aber
29b,11 dvi hohvart laget ovch gvoten
29b,12 werken daz si verderben . Hie
29b,13 bi so schinet daz vnder den vntvgenden
29b,14 div hohvart div grõ+ 1hziste
29b,15 ist . wan si vercheret menslich
29b,16 gemvote . bediv mit vntvgende
29b,17 vn- mit tvgenden . Die hohvart
29b,18 hã+ 1hzet got vn- dez mensche .
29b,19 Da von ist gescriben von ir .
29b,20 “hohvart ist ein anevanch all’
29b,21 svinde .” Si ist div erste an den
29b,22 svinden vn- div ivngest an dem
29b,23 strite . wan so der gotes kneht
29b,24 alle and’ vntvgende viberwindet
29b,25 vn- kvmet zvo d’ hoehe d’ tvgende
29b,26 dannoch mvoz er haben strit wid’
29b,27 die hohvart . vn- ob er si nit viberstritet
29b,28 so hat er gearbeitet uppiclike
29b,29 an den andern . Da von so
29b,30 wir vzen striten so svln wir innan
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30a,1 vor vbermvote hoten des h’cen .
30a,2 sit gotte enhein werk gevallet
30a,3 daz mit hohvart geshiht . Da von
30a,4 so manet vins div scrifth vn- sprichet
30a,5 alsvs . “Mit aller hvote so hoete des hercen .
30a,6 wan von im kvmet din leben .”
30a,7 “Waz hilfet aber den menshen
30a,8 daz . obe er daz gvot den dvirftigen
30a,9 zertailt . vn- er selbe divrftige
30a,10 wirt . vn- div arme sele hohvertiger
30a,11 wirt versmahende daz
30a,12 gvot danne si waz do si s besaz .”
30a,13 vn- en hilfet nit lazen wir daz
30a,14 vinser wir en lazen ovch vins selben .
30a,15 Got sprichet “nit selich sint die
30a,16 armen des gvotes . svnder die armen
30a,17 des geistes . wan d’ ist daz
30a,18 himelriche .” Swer weltlich gvot
30a,19 versmahet . der en sol da von nvit
30a,20 hohvertich werden . svnd’ ez sol
30a,21 in demvoten . oder im were bezzer
30a,22 daz er s in der welte behielte danne
30a,23 er s also varn lieze daz er da
30a,24 von in dem kloster hohvertich wvrde .
30a,25 Alse div sele selich ist div das
30a,26 ir . dvr got den dvirftigen teilet .
30a,27 also ist div vnselich div sich da
30a,28 von viberhebet Si ist wol vnselich
30a,29 div dvr d’ tvgende werch zvo
30a,30 den vntvgenden ilet . vn- da mite

30b,1 si lon solte erwerben . daz si da
30b,2 mit sich vellet in wize . Alliv
30b,3 hohvart nidert sich alse vil in
30b,4 dez niderste . alse vil si sih vf
30b,5 rihtet in die hoehe . vn- si sliphet
30b,6 alse vil tiefer so vil si sih hoeher
30b,7 viberhebet . Sit er gewert hat
30b,8 etelike vntvogende so cheret
30b,9 er wider zvo enicheit die er bi
30b,10 dem ersten lobete vn- sprichet alsvs .
30b,11 “LEben alle einmoeteclike
30b,12 vn- einhellicliche .
30b,13 vn-t erent got an einander
30b,14 ze des tempel ir gemaket sint .”
30b,15 So leben wir einmvotecliche
30b,16 so wir ein gemoete haben in
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30b,17 gote . Alse tet div erste cristenheit .
30b,18 die haten ein gemoete .
30b,19 vn- ein h’ce in gote . Daz er sprichet
30b,20 daz wir einmvotecliche
30b,21 leben daz hoeret ze dem willen .
30b,22 daz er spriket einhellicliche
30b,23 daz maeinet er an gvote site .
30b,24 Diz ist rehte ordenliche gelebet .
30b,25 daz wir bi dem ersten haben
30b,26 einen willen . vn- einhelle
30b,27 leben an den siten . Div swester
30b,28 div einhellecliche leben
30b,29 wil div sol boeser sit sich gelovben
30b,30 noch en si si verherter noh

31a,1 vnordenlich’ site noch vngezon’
31a,2 sitte . noch en sw’e si die and’n
31a,3 nit mit ir svnd’bare- leben .
31a,4 Dar nach sol si wege- ellvi ir
31a,5 wort vn- ir w’che . ir bewegde
31a,6 vn- alles ir lebe- . dc si einhelle-
31a,7 mvoge . nach gotes wille- mit in .
31a,8 mit den si wandelt vn- lebet .
31a,9 wan ab’ genvoge sint die
31a,10 dannoch ir wille- volge-t . so si
31a,11 eigenschaft vf gebent . vn-
31a,12 och genvge sint die svnd’baren
31a,13 schine- went in ir w’chen .
31a,14 dar vo- ist dc gesprochen . vn-
31a,15 erent got in vich des temples
31a,16 ir worde- sint . denne so eren
31a,17 wir got in vins . obe wir einand’
31a,18 dvr got vn- in got minne- .
31a,19 ob wir sin’ gebote starkliche-
31a,20 hoeten . vn- w’den sin
31a,21 tempel . mit d’ wonvnge sines
31a,22 geistes in vins . vinser ist
31a,23 dc wir got eren mit gvte-
31a,24 lebenne . gotes ist dc er in
31a,25 vins . wone . vn- entlvihte mit
31a,26 d’ gnade . “Dis ist ein and’ betvitvnge
31a,27 vib’ dc wort viberhebent
31a,28 vich niht ob ir dem
31a,29 gemeine- lebenne iht gegebe-
31a,30 hant . viwers gvotes . vnze

31b,1 dar ob ir es selbe in d’ welte nvzent .”
31b,2 Es ist bezzer gvot haben
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31b,3 in d’ welte denne geben dem
31b,4 Clost’ . vn- sich des vib’heben . wa-
31b,5 die sich viberhebent . die werdent
31b,6 gevellet . wan swer sich
31b,7 vib’hebet . des dc er gvotes tvot der
31b,8 vallet des selben weges . so er
31b,9 zvo leit . wan er sich vo- sine- zvo
31b,10 legenne ie hoeher dvnchet . Das
31b,11 gvote werch mit vibermvote en
31b,12 hohet nicht . svnd’ es sweret vn-
31b,13 senket . Da vo- so ist selige dvi
31b,14 sele dvi mit dem wissagen
31b,15 sprechen mach . “H’re min h’ce ist
31b,16 niht viberhoehet . noch vib’hoehet-
31b,17 sich niht minvi ogen . noch en
31b,18 wandel ich niht in den groze- noch
31b,19 in den wnd’n viber mich” Selige
31b,20 ist dvi dvi niht toegen’ hohvart .
31b,21 hat in dem h’zen . noch offener
31b,22 an dem libe . wed’ an dem antlvizze
31b,23 noch an de- gewande . mit
31b,24 worte- . noch mit w’chen noch
31b,25 mit dehein’ ir bewegde . vn- ob
31b,26 si niht wandelt in de- grozen
31b,27 dc ist das si niht ahtet wie
31b,28 edel wie gewaltige . wie wise
31b,29 si in der welte were . oder wie
31b,30 vil si richtvomes zu dem gemeine-

32a,1 leben brehtin od’ dc svi ze
32a,2 etliche- ampte nvize sin . Noch
32a,3 en g’en niht dc man sich wnd’
32a,4 vib’ svi . dc ist dc svi niht schine-
32a,5 wellen . ze wnd’ noch ze lobe
32a,6 von ir geischlichi . vn- vo- ir
32a,7 heilikeit . die svi von- got hant
32a,8 enphange- . Es wirt selte- fvnden
32a,9 ieman d’ dirre bewegvnge
32a,10 enheine habe . Das ab’ dvi gotes
32a,11 dirne ellvi disvi geslehte dirre
32a,12 hovart vib’winde- mvge . so sol
32a,13 si ze alle- ziten demvotekliche
32a,14 sich selbe- in d’ ahten han . als
32a,15 da geschribe- staite . “So dvi ie hoiher
32a,16 bist so dv dich ie mere demvoten
32a,17 solt an allen dingen .” Es ist
32a,18 sere ze fvirhtenne das hie nach . gat .
32a,19 “Ein iegkliche and’
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32a,20 vntvgent vobet sich in
32a,21 vbelen werchen .” dvi hohvart
32a,22 laget och gvoten . werche- dc svi
32a,23 verderben . Gitekeit vnkvschi
32a,24 vn- and’ vntvgent ovbent sich
32a,25 niht wa- in vibele- werche- dvi hohvart
32a,26 laget och denoch gvoten . werche-
32a,27 Da vo- verlore d’ phariseus sinvi
32a,28 gvten werche . wan er sivi rvmlichen
32a,29 seite . Da vo- sp’chet sant
32a,30 Augustinus . “Es sint etliche

32b,1 die da vo- noch vpeklicher
32b,2 gvonlichent dc svi vpiges gvonlichen
32b,3 v’smahent .” vo- den sp’chet
32b,4 man hie nach . “was hilfet
32b,5 d’ sin gvot zerteilet den dvorftigen
32b,6 vn- er selbe ein dvorftige
32b,7 wirt . so dvi arme sele
32b,8 hohvertig’ wirt . v’smahende
32b,9 den richtvom danne si sw’e
32b,10 bisizzende den richtvom .” als
32b,11 ob er spreche . kvrzliche vn- offenlichen .
32b,12 was hilfet armvt
32b,13 mit hohvart Es ist bezzer
32b,14 ein rich’ d’ demvotig . ist . danne
32b,15 ein hohvertig’ arme Bezzer
32b,16 ist ein demvotig’ svind’ danne
32b,17 ein reht’ der sich viberhebet .
32b,18 Da vo- sol dvi gottes dirne an
32b,19 allen dingen betrahtig . vn-
32b,20 fvirsihtig sin . Bi dem ersten
32b,21 dc si enhein vibel tvo . dc si dc
32b,22 gvot iht versvme . ab’ dar nach
32b,23 dc si sich des gvtes so svi tvot
32b,24 iht viberhebe . wan denne
32b,25 sint alleine vinser gvottete
32b,26 wahrliche- gvot . ob wir ze alle-
32b,27 zite- ir mit demvote hvote- . wir
32b,28 sin denne warliche die dvorftigen
32b,29 cristes . ob wir demvotig
32b,30 sin dvr die liebe cristes vn-

33a,1 Seilich sint die armen des
33a,2 geistes wan daz himelrich ist
33a,3 ir . Da von so volget hie nah .
33a,4 “Ir svnt alle einmvotecliche vn-
33a,5 einherzecliche leben . vn- ere-t
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33a,6 got an einandern dez tempel
33a,7 ir worden sint .” Armvot vn- demvot
33a,8 gebernt die minne . aber
33a,9 div minne vovret einicheit vn-
33a,10 ebenhelli . so machet ebenhelli
33a,11 vn- einecheit vz vins gotes
33a,12 tempel . Denne eren wir warlihchen got . so wir einmvoteclichen
33a,13 vn- einherzecliche leben .
33a,14 Denne so zeigen wir ob wir
33a,15 cristes ivnger sin . ob wir die
33a,16 einecheit
33a,17 cristes minne halten .
33a,18 Da von so sprichet selbe der
33a,19 herre alsus . “Dar an erkennen
33a,20 des alle ob ir miner zvhte nahvolger
33a,21 sint . ob ir vzerwelte
33a,22 liebe zvo einandern hant .” hie
33a,23 nah leret er beten . vn- sprichet alsvs .
33a,24 “Uivbesihteclich ist
33a,25 swer vor der zit betet .”
33a,26 gehorsami ist beten ze gesaster
33a,27 zit . svmesali ist der des
33a,28 gebetes zit . Vbergat . also vil
33a,29 sol emziger sin dis gebet . alse
33a,30 vil so ez och nvizzer ist .

33b,1 vestecliche emzicliche svn
33b,2 wir beten . wan div gvot sint
33b,3 groz div vins got geheizen hat .
33b,4 Hie gesah ovge . noh en gehorte
33b,5 nie ore . noh en begerif nie menschen
33b,6 herze . das got bereitet
33b,7 hat dien die in vor allen dingen
33b,8 hant vz erwelt . Got wil nit
33b,9 mit lihtecheit des svochennes vn- nut
33b,10 mit lihte des vindennes sin gvot swachen .
33b,11 Der tivre vn- der werde
33b,13 chofshaz wil han ein emzigen chofman . Da von manet vins
33b,14 div warheit in dem ewo- . Da er
33b,15 sprichet . “Gerent so enphahint
33b,16 ir . svochent so vindent ir . clophe-t
33b,17 so tvot man iv vf .” Den mvosigen
33b,18 den tregen den svmesaligen ist
33b,19 nit gehei\&1hen das himelriche Alse
33b,20 da gescriben ist “Das himelriche
33b,21 dvltet gewalt . die gewaltsere
33b,22 ertwingent ez .” Got minnet
33b,23 em\&1hicheit vn- vngestvomi an
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33b,24 dem gebete . Sint div gvot groz
33b,25 der man gert so svolen nit cleine
33b,26 sin die girde . Div groesi der
33b,27 girde . sol einhellen mit d’ groz
33b,28 des lones . Ist das bi den ersten
33b,29 trehenen nit erhore der herre .
33b,30 doh sol man svochenes noh clophens

34a,1 niht gilovben . wan sol
34a,2 mit dest endehaft’ emzecheit .
34a,3 vn- mit vnlibindem gesreie de-
34a,4 behalter voben . vnze das er ervville
34a,5 des beteden girde . Ist daz
34a,6 vonser deheinez sine wi\&1hende
34a,7 od’ sine gedanche . oder sinv werch .
34a,8 mit der vnfleitecheit der vntvgent
34a,9 gemaseget vindet . das sol
34a,10 die erbarmh’ze des loserz mit
34a,11 weinlichem iamer voben . vn-
34a,12 demvtecliche hilfe vn- gnade
34a,13 vordern . dvr der heiligen gebet .
34a,14 Ist das wir nah dem bilde des
34a,15 wibes von cananea stete unde vnverwegete
34a,16 in dem gebete belibe- .
34a,17 so chvmet vins div gnade vnserz
34a,18 schephers . div elliv verworrennen
34a,19 dinc in vins wirder rihtet .
34a,20 vn- elliv vnreinen heiliget .
34a,21 vn- livtert alle troebe . vn- das die
34a,22 swestern heimliche vn- mit rvowe
34a,23 beten mvogen . so sprichet er nah .
34a,24 “In ivwerm betehvose tvoge
34a,25 nieman niht anders wan daz
34a,26 dar \&1hvo ez gemachet ist . vn- da vo-
34a,27 ez och den namen hat . Dvr das
34a,28 ob deheiniv ioh ane div gesã+ 1hten
34a,29 \&1hit beten welle ob ir div mvoze
34a,30 werden mach . das si div niht irre

34b,1 div da iht anders schafen
34b,2 wolde .” dar vombe so warf vinser
34b,3 h’re die verchovfenden vnde
34b,4 die chovfenden vz dem tempel .
34b,5 vn- sprach . “Min hvz sol heizen
34b,6 ein hvs des gebetes” das er leirte
34b,7 da bi das in dem gotes hvse nit
34b,8 anders were ze tvonne wan
34b,9 betten . Dar vombe bvowet man
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34b,10 die chilchen das man bette dar
34b,11 inne . Div chilche ist ein hvos
34b,12 gotes . vn- des himels porte . Dar
34b,13 inne werden die svnder gerehteget .
34b,14 vn- die rehten geheliget .
34b,15 wan begat in ir gottelichiv
34b,16 \&1heichenivst . vn- handelt himelsche
34b,17 heilicheit . Da von sprichet
34b,18 salmon . “Herre ob din volch
34b,19 wider keret vn- betet ze diner
34b,20 heilicheit div erhoerest siv
34b,21 vn- vergist in ir svinde .” Da
34b,22 von so sol man mit grõ+ 1hem
34b,23 vlize hoeten . das in der heilicheit
34b,24 iht geschehe . daz div ovgen der
34b,25 gotlichen magencraft erzivne .
34b,26 od’ die irre die da betten
34b,27 wellen . wi- wir ab’ beten svln .
34b,28 das lert er so er hie nah sprichet .
34b,29 So ir mit singen vn- mit
34b,30 lesenne got ane betent

35a,1 so svnt ir das in dem herzen
35a,2 han das ir och in dem mvnde
35a,3 hant . Der lobonden gemvote
35a,4 in d’ chirchen . sol einherze sin
35a,5 mit d’ stimme . das man des boten
35a,6 wort ervville . das er sprichet .
35a,7 “Ich wil loben mit de- geiste .
35a,8 vn- wil loben mit dem gemvote .”
35a,9 Das volherten des gebetes
35a,10 ist denne alleine frvhtbere
35a,11 ob wir betrahten in dem
35a,12 herzen das wir bitten mit
35a,13 dem mv-de . wan wir beten
35a,14 diche mit mvnde vn- gedenchen
35a,15 and’swar mit dem h’zen .
35a,16 noh gedenchen wir des selben nit
35a,17 das wir sprechen . aber got erhoeret
35a,18 niht das gebet . dar an
35a,19 er selbe d’ sin bitet niht gedenchet .
35a,20 Das geschit diche mit
35a,21 d’ frvomde des tiefels . vn- wan
35a,22 er des gebetes nvz erchennet .
35a,23 vn- er vins verban ob wir gnade
35a,24 erwerben . so sendet er vins
35a,25 betenden in vngestvome
35a,26 der gedanche . das er gescheide
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35a,27 von dem gebete das herze .
35a,28 vn- dem gebete sine frvht beneme .
35a,29 wid’ des vobeli svln wir
35a,30 haben steticheit dez gemvotes

35b,1 vn- so vns ie mere ane vihtet
35b,2 div menigi d’ gedache . so vnser
35b,3 mvot ie starchlicher gestechet
35b,4 wesen sol in d’ rehtecheit siner
35b,5 maze wan ez hilfet grõ+ 1hlich
35b,6 \&1hvo d’ livtercheit des gebetes . ob
35b,7 wir an allen steten vn- in allen
35b,8 ziten vins mã+ 1hen von vn\&1himelichen
35b,9 geteiten . vn- ob
35b,10 wir vinser gehorde z aller
35b,11 zit enphroemeden mvoziger
35b,12 rede . vn- die zvngen . vn- ob wir
35b,13 gewonen ze wandelen in der
35b,14 gotes . e . vn- siniv gebot betrahten
35b,15 mit allem herzen . wan
35b,16 swas man diche spvlget ze
35b,17 werbenne ze redenne oder
35b,18 ze horenne . das mvoz diche ze
35b,19 dem gemvote chomen . alse ze
35b,20 sinem gewonlichem vn- eigenem
35b,21 stvole wid’ lofen . Der mvot
35b,22 ist ein se\&1hel dar inne vinser
35b,23 gedanche wort werch vn- swas
35b,24 wir spvlgen vibels od’ gvotes
35b,25 wonet vn- rvwet . hie volget nah
35b,26 “Un- singen niht wan das
35b,27 ir lesent das man es singen
35b,28 sol . Das ab’ also gescriben
35b,29 ist das man ez nvot singen sol ..
35b,30 des en singent och nut .” Ez en

36a,1 zimet niht das d’ gesanch od’
36a,2 d’ kilclich spulg gesehen sule
36a,3 nah svnd’barem willen . svnd’
36a,4 ez ist vesteclich ze haltenne
36a,5 nah d’ meisterschefte srift vn-
36a,6 ir gese\&1hede . Gilicher wis sol ma-
36a,7 och ander die gewonheit dez closters
36a,8 ordenen mit meistershaft .
36a,9 vn- bescheidenheit . Ist ab’ vnder
36a,10 iv iht ze wandelenne od’ ze se\&1henne .
36a,11 das en sol niht gehes
36a,12 noh lihteclichen geschehen noh
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36a,13 nah zweiger od’ driger willen .
36a,14 Svnd’ swenne ir gesamenet
36a,15 sint swas den bezzern teil
36a,16 nah ordenlichem reht bedv-chet .
36a,17 das sol man ordenen vn- sezzen .
36a,18 vn- wizzent das man an allen
36a,19 dingen mer volgen sol der
36a,20 cristenlichen ortfrvme denne
36a,21 d’ bescheidenlichen wan wer volget
36a,22 d’ cristenlich gese\&1hede . das
36a,23 ist gehorsamlich vn- demvtelich
36a,24 \&1h aller zit . ab’ eteswenne ist
36a,25 [...][...] das man d’ beshedenlichi
36a,26 volget . So ist ab’ ze behaltenne
36a,27 in dem orden . das man alle
36a,28 zit die \&1hitecheit vn- die ernsthafti
36a,29 behalte . Da von sprichet
36a,30 d’ appostole . “Showent ob iht lihtecheit

36b,1 spvlge . also das bi mir
36b,2 si ist . vn- nit” ez ist erbere vn-
36b,3 geistilich das man nivts nit
36b,4 lihteclichen wandel . Das ist
36b,5 allez gesprochen von dem ordene
36b,6 von der stat da man sprichet
36b,7 “ist ab’ vnd’ iv iht ze wandeln .”
36b,8 doh svnt ir z \&1he gelicher
36b,9 wis nah ivwer maze halten .
36b,10 hie nah volget alsvs .
36b,11 “Uowern lib svnd ir \%1hvhte-
36b,12 mit vastenne vn- mit
36b,13 maze tranches vn- spise alse
36b,14 vil ivwer kraft verhenget .”
36b,15 Das vleis gert wid’wirtiges
36b,16 dem geiste vn- d’ geist wid’wartiges
36b,17 dem vleishe . das ab’ div
36b,18 girde des vleishes niht vb’trefe
36b,19 so svln geisliche livte mit der
36b,20 tvogende des geistes die girde
36b,21 verdrvchen . So man \&1hamet dc .
36b,22 vleis so starchet d’ geist . Das
36b,23 man ab’ sprichet alse vil ivwer
36b,24 craft verhenget . dar an lobet
36b,25 man d’ besheidenheit tvogent .
36b,26 wan ioh selbe div gvoten werc
36b,27 verderbent ob siv niht mit besheidenheit
36b,28 geshehent . Als vil sol ein
36b,29 iegeliches mit enthaltinvste
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36b,30 \&1hamen sin vleis . alse vil im

37a,1 verhenget sin natvore . Swer
37a,2 sin vleis chesteget vb’ maze
37a,3 d’ toetet sinen nahgebur d’ im
37a,4 mere git d’ spise denne ez bedvrfe
37a,5 d’ voeret sinen vient . also
37a,6 sol man den lib voeren . das er
37a,7 diene . also sol man in \&1hamen
37a,8 das man sine hohvart verhoete .
37a,9 In einer iegelicher enthaltnivste
37a,10 sol man sih dez vli\&1hen . das
37a,11 man die vleislichen lvste wid’drvoche
37a,12 vn- niht erlosche das . vleis
37a,13 “Alse ab’ eteswer nit
37a,14 vasten mac . d’ ezze doh
37a,15 niht vzzerhalp d’ \&1hit er ne
37a,16 si danne siech .” Div erste von
37a,17 den ahte obrersten vntvgenden
37a,18 ist div vrazzheit . Div bechorvnge
37a,19 dirre vntvgende geshiht
37a,20 eteswenne von cleinen vn- von
37a,21 swachen dingen . Der erste
37a,22 menche wart niht an einem
37a,23 swine svnd’ an einem aphel versvchet .
37a,24 Esau wart v’svchet an
37a,25 linsin niht an einer hennen .
37a,26 Selbe vinser behaltere wart
37a,27 v’svchet niht von vleische svnd’
37a,28 von brote . Drier slaht ist
37a,29 disiv vntvgent . Das eine so
37a,30 man das ezzen oder das trinchen

37b,1 ane mã+ 1he innut . das ander
37b,2 so man gert ze lvstliches ezzenes
37b,3 od’ trinchenes . das trite so man
37b,4 vzerhalp d’ zit ezzen oder
37b,5 trinchen wil . v\&1herhalp d’ \&1hit
37b,6 globen wir . das si vnz vf die
37b,7 ter\&1hi . vor dirre zit en \&1himet nit
37b,8 das div swester esse si ne si danne
37b,9 siech . Dem siechen zimet ezzen
37b,10 \&1h aller zit . wan dem siechen ist
37b,11 enhein . e . gegeben . Die niht vastent
37b,12 vn- doh niht siech sint d’ rehtiv
37b,13 \&1hit ze ezzene ist von t’ti
37b,14 vnz vf die sexte . Die aber vastent
37b,15 von d’ none vnz vf die vespere .
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37b,16 Sit das d’ bote gebivtet das
37b,17 elliv dinch erb’lich vn- nah ordenvnge
37b,18 geshehen . So mvozen wir
37b,19 vins niht alleine von spise vnde
37b,20 von trinchenne mazen . wir mvo\&1hen
37b,21 och behalten die rehte gesasten
37b,22 zit . das nieman sih von vinsere
37b,23 wandelvoge boeser . Ez ist
37b,24 harte vnge\&1heme ob wir berefseclichen
37b,25 leben . die den andern
37b,26 rehtes lebennes bilde geben solton .
37b,27 “Als ir gant ze tische vn-
37b,28 die wile ir da sezzent
37b,29 swas man iv von gewonheit lese .
37b,30 das horent ane criech vn- ane

38a,1 gebrehte . das nit alleine ivwer
38a,2 mvont neme die spise . svnd’ das
38a,3 ivwer oren hvnger nah dem
38a,4 gotes worte” die sin ze horenne
38a,5 giric sint . Manege horent die
38a,6 heiligen lechen die doh ital von
38a,7 ir sheident . Siv enphahent da
38a,8 von enheinen lvst . noh enheine-
38a,9 smach . vn- v’liesent lihtecliche
38a,10 swas siv gehorent . den ist dc .
38a,11 siv gehorent ein gerihte . Da wid’
38a,12 so ist gescriben . “Seilich sint
38a,13 die nah rehtecheit . hvngert
38a,14 vn- tivrstent . Da von werdent .
38a,15 si gesatet” wan siv da vor
38a,16 hvngerte . wan d’ hvnger machet
38a,17 wirdich das menshe das er
38a,18 gesatet werde . Da von svln
38a,19 wir bi dem ersten vnser h’ze
38a,20 \&1hvo dem hvnger vn- \&1hvo d’ girde
38a,21 gotes wortes bereiten . so ist
38a,22 bereitet div gotliche gnade div
38a,23 vns innen bivgivzet herzet
38a,24 vn- vouret mit svozecheit vnde
38a,25 geislicher wisheit . so das vns
38a,26 lvstet \&1hvo singenne . “we svoze
38a,27 mir sint dine sprvche . Ja soezer
38a,28 danne honech . minem mvonde .”
38a,29 vn- mir ist bezzer div . e . dines
38a,30 mvondes denne tvsent goldes od’

38b,1 silbers . wir en svln niht alleine
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38b,2 teilhaf sin des liblichen svnd’
38b,3 och des himelshen tishes . Noh
38b,4 en svln wir ze tishe niht alleine enphahen
38b,5 dez libes svnd’ och die
38b,6 spise d’ sele . vn- also vil so div
38b,7 sele tvorer ist denne d’ lip . alse
38b,8 vil sol vns lvstlicher sin div
38b,9 vovrunge d’ sele . danne des lipes .
38b,10 Swenne man vins liset od’ tivtet
38b,11 gotliche srift . so svln wir
38b,12 gedeichen . das si ist ein geislichv
38b,13 spise . die vinsern herzen
38b,14 got \&1he vivrvnge sentet . das
38b,15 vns niht gebreste
38b,16 vf dem wege .
38b,17 vn- das er d’ mitte sterche gein den bechorvngen des tiefels .
38b,18 vn- gein den vreisen dierre
38b,19 welte . Nah solher spise sol
38b,20 vins ane vnd’laz hvngern .
38b,21 vn- in dem gemvote emzeclich
38b,22 behalten die spise . das wir
38b,23 sprechen mvogen mit dem propheten .
38b,24 “Das ich mich vor svnden
38b,25 moehte behoten dvr das verbarch
38b,26 ih in minem h’zen dinv
38b,27 wort .” Swer div gotes wort
38b,28 in dem herzen verbirget . div
38b,29 sint siner sele ein lebelichv
38b,30 spise . div vor dem tode ersirmet .

39a,1 daz ist vor den svnden .
39a,2 vn- [...][...] fvoirent zv
39a,3 dem ewigen riche die sele . hie
39a,4 nah horen wir was er sage von
39a,5 den siechen .
39a,6 “Die siech sint von d’ erren
39a,7 gewonheit ob man die
39a,8 anders handele an d’ spise . das
39a,9 sol den and’n nit wesen leit
39a,10 noh vnrecht tvnchen . die ein
39a,11 and’ gewonheit stercher hat
39a,12 gemachet .” alse ob ’ spreche die
39a,13 stercheren sol das niht betrvben
39a,14 ob siv erbarmeherzecliche-
39a,15 sehent handelon die siechen .
39a,16 Ez ist reht das die da starch
39a,17 sint an in selben strenges leben
39a,18 vn- d’ and’ crancheit mite
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39a,19 linde gilihmvoteclichen tragen .
39a,20 Die da siech sint von alter gewonheit
39a,21 handelt man die anders
39a,22 an d’ spise . das sol die and’n
39a,23 niht wesen leit noh die vnreht
39a,24 dvnchen die etelich gewonheit
39a,25 stercher gemachet
39a,26 hat . “Noh en wennen nvot das
39a,27 siv seiliger sin wan siv das
39a,28 enphahent des siv nvt en hant .
39a,29 siv svn sich billicher frowen
39a,30 das siv hant die kraft d’ die

39b,1 andern nvt mvgen han .” Be\&1her
39b,2 ist willeclichen mangeln denne
39b,3 enphahen wan das erre
39b,4 chvomet von tvgenden das and’
39b,5 von krancheit . ein iegelicher
39b,6 sol genade sagen d’ von gotelicher
39b,7 gabe also gesatet ist vn-
39b,8 alse starch . das er gemeinez
39b,9 ezzen vn- trinchen d’ and’ mac
39b,10 erliden vn- niht lvstlicherz
39b,11 noh vb’flvosigers gert . alse vil
39b,12 ieglicher minre gert . alse vil
39b,13 er stranclicher lebet . alse vil
39b,14 er seiliger ist . Enge vn- strenge
39b,15 ist d’ wec d’ \&1hvo dem ewigen
39b,16 lebenne leitet . Da von so froewe
39b,17 sih d’ d’ dvr crist stranclichen
39b,18 lebet . Die vntvgende totet
39b,19 strenges leben . vn- erloshet
39b,20 den gelvst . vn- voeret die tvgende .
39b,21 vn- strechet den mvot . vnde
39b,22 herbet ze himelshen dingen
39b,23 das gemvote .
39b,24 “Git man och din die v\&1her
39b,25 \&1hartlichen siten in das
39b,26 closter komen sint etewas spise .
39b,27 alde gewades od’ tekvnge des
39b,28 man dien andern niht en git .
39b,29 die da stercher sint da von die
39b,30 och deste seiliger sint so svn die

40a,1 gedenchen dien man des niht
40a,2 en git wie vil dise von ir
40a,3 weltlichem lebenne \&1hvo disem
40a,4 h’ abe komen sint mvgen siv ioh
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40a,5 niht komen an die mazekeit
40a,6 d’ die and’n phlegent die an dem
40a,7 libe stercher sint . od’ dicche des
40a,8 man sterchern vn- och da von
40a,9 den seiligern nit git .” so svn gedenchen
40a,10 dien man es nit git
40a,11 wie vil die sih gendert ha-t
40a,12 von weltlichem lebenne in dis
40a,13 leben . doh siv zv der hoher armvot
40a,14 nih koment mahten der die hant
40a,15 die da sint och vester des libes .
40a,16 war vmbe svn si des gedenche-
40a,17 das siv bi der beschedenheit irchennen
40a,18 das ez reht ist das die sih
40a,19 me gendern hant . och mere enphahen .
40a,20 vn- so siv irkennent
40a,21 wie reht das ist das siv niht
40a,22 gern das man in gebe allez das
40a,23 siv sehent svmliche enphahen .
40a,24 wan sol die liden vn- tragen
40a,25 die minre mvgent . Das ist dc .
40a,26 er hie nah sprichet .
40a,27 Noh en svnt ez niht alle
40a,28 gern . das man in geliche
40a,29 tvo ob siv sehent das man sv-lichen
40a,30 vivrbas tvot . nivt dar vmbe

40b,1 daz man sv ere sund’ das
40b,2 man lide . dvr das d’ orden nit
40b,3 lasterlichen werde v’cheret
40b,4 ob in dem closter die armen
40b,5 werdent lebende zatliche da
40b,6 die richen lebent cvnberliche
40b,7 Ez ist ein verwasenlichv v’kerde
40b,8 das da d’ arme nah wollvste
40b,9 lebe da der riche gert armelich
40b,10 ze lebenne . Das doh
40b,11 vil dicche an menegem geschihet .
40b,12 Manege lebent alse
40b,13 vil stranlicher vn- verworfenlicher
40b,14 in dem closter . alse
40b,15 vil siv edeler waren vn- nah
40b,16 lvste lebeton in d’ welte . vn- [...][...] alse vil siv verworfener
40b,18 waren . in d’ welte . alse vil
40b,19 svochent siv mere erhohvnge
40b,20 vn- wollvst in dem closter .
40b,21 alse ab’ wir hie vor gesproche-
40b,22 haben so ist ez grõ+ 1hlich verwazen
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40b,23 vn- v’keret . das der
40b,24 arme da svochet wollvst d’ er
40b,25 da vor niht hate . da d’ riche dvr
40b,26 gotes minne sih sines lvstez
40b,27 berobet . d’ arme dienet da
40b,28 dem bvoche d’ riche dem geiste .
40b,29 Der ilet dvr den witen vn-
40b,30 lvstes wech \&1hvo d’ wize . dirre

41a,1 dvr den engen vn- stranclichen
41a,2 wech . \&1hvo d’ ewigen crone .
41a,3 hie volget nah .
41a,4 “Alse man och den sieche-
41a,5 minre geben mvoz
41a,6 die wile siv siech sint . das
41a,7 siv nivt werden besweret
41a,8 von d’ spise . also sol man in
41a,9 bas tvon nah dem siehtagen .
41a,10 das siv deste . e . ze kreften
41a,11 komen . won das gemachet
41a,12 d’ nivwe siechtage an dem
41a,13 armen das dv alte gewonheit
41a,14 an dem richen .” Ez sint eteliche
41a,15 siechtvom d’ in dem der spise
41a,16 nizet . das div niht hilfet .
41a,17 svnd’ si sweret . vn- denne so
41a,18 ist notdvrftic den siechen
41a,19 das siv minre nemen . d’ spise .
41a,20 das si siv iht swere . swenne
41a,21 ab’ sih gelovbet d’ siechtage
41a,22 so sol man ir also phlegen
41a,23 das siv wid’komen schiere .
41a,24 vn- an dierre phlege d’ swestern
41a,25 nah dem siehtage sol
41a,26 man nieman werder han
41a,27 noh en sol man v’shmahen die nid’sten
41a,28 armvot . an den gen d’
41a,29 menslichv notdvrfte gert .
41a,30 wan das machet d’ nvwe

41b,1 siehtage an dem armen . das
41b,2 an den richen gemachet hat
41b,3 ir errv gewonheit . Swer irbarmherze
41b,4 ist vb’ den and’n .
41b,5 vb’ den ist och erbarmh’ze
41b,6 got . Da von sprichet er selbe .
41b,7 Swer irbarmh’ze ist . “Seilic
41b,8 sint die erbarmh’zen . wan
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41b,9 siv erwerben erbermede .” Och
41b,10 sprichet d’ selige bote ioh-s .
41b,11 “Der sinen brvod’ in notdvrfte
41b,12 siht . vn- er vor im beslivzet
41b,13 sine erbarmh’ze wie mac
41b,14 in des herzen beliben des vaters
41b,15 minne .” Da von ob wir
41b,16 haben wellen des vaters minne .
41b,17 so svln wir an den gebrvodern
41b,18 vn- swestern d’ erbarmh’ze
41b,19 werc er\&1heigen . Swenne
41b,20 wir das tvon so dienen wir
41b,21 ane \&1hwivel dem d’ \&1hvo den erwelten
41b,22 alsvs sprichet an dem
41b,23 gerihte . “Ih was siech vn- ir gesahent
41b,24 mich . Mih hvngerte vn- ir
41b,25 gabent mir \&1he ezzenne .” vn-
41b,26 was da nah volget . Dien
41b,27 selben wirt ze hant vergolten
41b,28 d’ lon swenne er sprichet .
41b,29 “enphahent dis riche das iv bereitet
41b,30 ist von anegenge der

42a,1 welte .” swenne ir denne ivwer
42a,2 swest’en diene-t dvr got so giwinnent
42a,3 ir das himelriche . vnde
42a,4 sint \&1herganclich div werch .
42a,5 doh so belibet d’ lon ewecliche .
42a,6 “SO siv ab’ wid’ ze kreften
42a,7 koment so kerent
42a,8 wid’ an ir seiligen gewonheit .”
42a,9 Seilich ist div gewonheit der
42a,10 sinen lip chestiget vn- ze vnd’dienenne
42a,11 berihtet . Selic ist
42a,12 div gewonheit d’ sih von lvstlicher
42a,13 vn- vb’vliv\&1higer spise enthalten
42a,14 mac . Seilic ist div gewonheit
42a,15 d’ abe snidet vleisliche
42a,16 girde . die z aller stvnde riterschent
42a,17 wid’ die sele .
42a,18 “Disiv gewonheit gezimet
42a,19 so vil bas den dirden vinsers
42a,20 h’ren so vil siv minre bedvrfen .
42a,21 Noh en haben siv niht langer
42a,22 d’ spise gelvst die mit d’ notdvrfte
42a,23 wid’ ze kreften komen sint .”
42a,24 / &1he wid’ lermen den siechen . so ist
42a,25 notdvrftic haben rvoche des vleishes .
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42a,26 swenne ab’ wid’ voeret wirt
42a,27 das vleis so mvoz man abe sniden
42a,28 die selben rvoche des vleishes . das
42a,29 div wollvste d’ spise . die gotes
42a,30 dirnen niht in vancnivste halte .

42b,1 so das iht dienen d’ vrazheit .
42b,2 die d’ sele dienen solten .
42b,3 won alse vil siv minre bedvrfen .
42b,4 alse vil \&1himet och mere
42b,5 das siv niht v’halten die
42b,6 d’ spise wollvst . noh des alast’
42b,7 d’ vrazheit in beneme tvogende
42b,8 d’ sele . Nieman begrifet das sigezeichen
42b,9 des strites d’ niht
42b,10 . e . an im selben vb’wunden
42b,11 hat die en\&1hvntnivste des vleishes .
42b,12 kestegende des bvoches girde .
42b,13 noh en mvogen vons vf gerihten
42b,14 ze geislichem strite . ez
42b,15 en si . e . in[...]hap[...] vinser selb’
42b,16 d’ viient gezzet . vn- ge\&1hamet
42b,17 d’ vrã+ 1hheit girde . wan viberwinden
42b,18 wir niht die viiende
42b,19 die vins die nahesten sint . so
42b,20 cheren wir ane not ze strite
42b,21 mit dien die vins vere sint .
42b,22 gnvoge die niht erchenent den
42b,23 orden geisliches strites v’svoment
42b,24 sih ze \&1hamenne die vrazheit
42b,25 vn- irhebent sih doh ze geislichen
42b,26 strite . die tvont eteswenne
42b,27 grozer sterchi werc . wan ab’
42b,28 d’ vrazheit alast’ richeset in in .
42b,29 so verlivset in des vleishes vnstete
42b,30 was siv mit sterchi getaten

43a,1 vn- sa men den bvch niht verwirget
43a,2 so werden ab’ betemmet
43a,3 die zesamene gevogeten
43a,4 tvgende . mit girde des vleishes
43a,5 das ist bezeichent da bi das d’
43a,6 fivrste d’ choche die mvren ze
43a,7 ierusalem zerstorte . wan die
43a,8 tvogende die ein mvre sint d’ sele .
43a,9 zerstoret d’ bvch d’ in niht v’wivrget .
43a,10 Das vz gevovrte volc
43a,11 von egyopto starp in der woeste
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43a,12 wan siv v’smahten das himelbrot
43a,13 vn- gerten vleishes ze
43a,14 spise . Esav verlos siner egebvrte
43a,15 gvonlivhi . das er mit ze
43a,16 grozer hizze des lvstes linsine
43a,17 gerte . einer swachen spise .
43a,18 die spise machet nit das alaster
43a,19 svnd’ dv girde . Da von enphahen
43a,20 wir eteswenne lvstliche
43a,21 spise ane svnde . vn- verworfene
43a,22 spise mit d’ geswiene
43a,23 shvlde . wir svlen niezen die
43a,24 spise die d’ natvre notdvrfte
43a,25 gert . vn- niht des ezzennes
43a,26 lvst ratet
43a,27 “Gedenchen das die seiliger
43a,28 sint die da stercher
43a,29 sint . z erlidenne die mazecheit .”
43a,30 von d’ sterche d’ maze

43b,1 werdent v’drvchet div alast’
43b,2 des vleisches . von dem toetenne
43b,3 d’ vntvogende . Die sint die waren
43b,4 richtvom d’ kivschen sele .
43b,5 “Vande bezzer ist ein cleine-
43b,6 bresten han denne zi vil
43b,7 han .” wan armekeit liden dvr
43b,8 got . gebvrt vins demvot div ein anegenge
43b,9 ist aller gvoten werche .
43b,10 so gebirt ab’ vib’vlvz hohvart .
43b,11 div alles vibels ist ein anegenge .
43b,12 Das div gotes dirne wollvst
43b,13 vn- girde des vleisches z aller zit
43b,14 v’drvchen mvoge . so sol si z en minsten
43b,15 vlizen das si an spise vn- an
43b,16 gewande minre denne die notdvrfte
43b,17 haben welle wir haben
43b,18 z einem helfere des inren willen
43b,19 de- menschen den wir vzen tragen
43b,20 vn- ob vins bestant die bewegede
43b,21 d’ v’azheit . so choment vins
43b,22 ze helfe vinsers vzeren menschen
43b,23 gvotiv werch . Da von ist notdvrftic
43b,24 das d’ inre mensche ein
43b,25 gemeiner rihter si vnd’ im vn-
43b,26 den vzeren menschen den er treit .
43b,27 also das im sin vzer mensche
43b,28 swes er im shvldic si gedinen mvoge .
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43b,29 vn- doh niemer hohvertende
43b,30 von vib’vlivze widereden getvrre

44a,1 Vwer gewant si niht
44a,2 merclich noh en geren nit
44a,3 das ir von gewande wol gevallent
44a,4 svnd’ von dien siten .
44a,5 Dirre heilige man tet selbe
44a,6 das er lerte . wan es ist vo- ime also
44a,7 gishribin . das sin giwant noh
44a,8 sin geshoehe warent niht ze vil
44a,9 shinende noh ze vil verworfen .
44a,10 svnd’ in einer gevelleclicher maze .
44a,11 wan lizet von im das er
44a,12 sprach alsvs . “Ich v’gihe des das ih
44a,13 mih tivres gewandes irschame .
44a,14 ez en zimet niht disem antheize .
44a,15 noh en zimet dierre manvnge .
44a,16 noh en zimet disen lidern . noh
44a,17 en zimet miner alt grise .” hie von
44a,18 sprichet d’ h’re in dem ew-o . “Sehent
44a,19 die mit lindem gewande cleident
44a,20 sih . die wonent bi den kvnigen .”
44a,21 Linde heizent da von div tviren
44a,22 cleider wan siv machent swach’
44a,23 linde gemvote . Div weltlicher
44a,24 kvnige phallenze hat wollvste an
44a,25 lindem gewa-de . ab’ an sharphen
44a,26 vn- demvotigen cleid’n hat wollvst
44a,27 div samenvnge cristes . Also
44a,28 svnt d’ swester cleid’ sin an
44a,29 dien man niht nviver site nit
44a,30 vpicheit . nit vib’vlivses noh dieheiner

44b,1 dinge die ze hohvart
44b,2 od’ ze vpiger gvnlichi horen
44b,3 chvnne gemerchen . Da von
44b,4 sprichet sante ieronimus . “Den
44b,5 geislichen menshen ziret niht
44b,6 zartlich gewant . svnd’ des herzen
44b,7 vn- des gemvotes reinecheit .”
44b,8 Da von so svlen wir vins zieren
44b,9 mit geislicher zierde .
44b,10 Das ist mit kvishe mit demvot
44b,11 mit senftecheit . mit gehorsami .
44b,12 mit gedvlticheit . mit d’ minne .
44b,13 Das sint div cleid’ mit den
44b,14 div sele wol gevallen mac dem
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44b,15 himelshen keiser . won d’ sele
44b,16 gemahel gert niht d’ vsern svnd’
44b,17 d’ inren shonheit . alse da geshriben
44b,18 stat . “elliv div gezierde
44b,19 des kvniges tohter ist inrethalp
44b,20 ir .” Hie bi m’chent das gvote site .
44b,21 vinser richtvom vn- vinser shonheit
44b,22 sint . vn- seilic ist div sele
44b,23 ze d’ ir gemahel sprichet alsvs .
44b,24 in d’ minne bvoche . “wie shone
44b,25 div bist min frvondinne . an dir
44b,26 ist enhein mase .” hie von so vlisen
44b,27 wir vins wol gevallen dem vngesihteclichen
44b,28 herren . mit den
44b,29 siten nit mit dem gewande .
44b,30 das ervillet werde an vins

45a,1 daz man bi dem apostil gebvotet .
45a,2 “Gelichent vch nvit dierre
45a,3 welte . svnd’ ernivwent vich
45a,4 in der nivwe ivwers sinnes .”
45a,5 wan swie vinser vzir
45a,6 menshe z allir zit verwersalet
45a,9 sih . doh so ernivwet sih
45a,8 der inre me von tage ze
45a,9 tage . Hie nah so shribet er
45a,10 von gene von stene von geberden
45a,11 vn- al and’en bewegede .
45a,12 “So ir vz gant so svnt
45a,13 ir sament gan . so ir
45a,14 koment dar ir went so
45a,15 svnt ir sament stan . an gene
45a,16 an steine . an geberden
45a,17 an allen ivweren werchen
45a,18 beshehe enhein dinch daz iemans
45a,19 gesiht erbelge svnd’
45a,20 daz ivwerre heilicheit wol gezeme .”
45a,21 Dw heilige samenvnge
45a,22 d’ dvrnoeten . bliget nit
45a,23 alleine geistlicher eren . si
45a,24 ist ovch vorderlicher gezieeret
45a,25 mit zierde der erbere .
45a,26 alse da geshriben
45a,27 stat . “Mine blvmen sint
45a,28 ein frvht d’ eren . vn- der
45a,29 erbere .” Ez ist geistlich vn-
45a,30 erbere alse die swestern
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45b,1 sament sint . das siv ovch sament
45b,2 gangen so siv uor
45b,3 gant sament standen oder
45b,4 siz\%1hen . also gebvotet ovch d’
45b,5 apostil . “Daz elliv dinch mit
45b,6 erberi vn- mit ordenvnge
45b,7 geshehen .” wir mvgen ovch
45b,8 an d’ liplichen samenvovgvnge
45b,9 etwaz geisliches merken .
45b,10 wan mazet d’ heiligen geselleshaft .
45b,11 daz si ir vienden
45b,12 egeslich si . alse die geordenoten
45b,13 shar sint d’ her . Swanne
45b,14 d’ her shar sich berettet ze
45b,15 strite . so ilent sil sih ordenen
45b,16 vn- voegen \&1hesamene . dc die
45b,17 vigende si niht zervoeren mvgen
45b,18 noh dvrbreken . alse sendet
45b,19 man ivver geistlicher
45b,20 d’ man da gebvotet das si wol
45b,21 gevoegetiv vn- geordintiv samet
45b,22 gange vn- stande . gein dem
45b,23 tivfel ze strite . daz si mit ir einecheit
45b,24 den alten vient ershrechin
45b,25 d’ an gotes dirnen nivt
45b,26 fvrtet so sere so die einecheit
45b,27 d’ einhelle . Ez ist sere ze
45b,28 uvortenne das hie nah gat .
45b,29 An allen ivveren bewegeden
45b,30 geshehe niht dc iemans gesiht

46a,1 versere . svnd’ daz ivwer
46a,2 heilicheit ziere . Also svnt die
46a,3 geistlichen leben . dc si niema-
46a,4 bereffen kvnne von shvlden .
46a,5 Ez ist grozlichen vngeuvoge .
46a,6 dc die bereffichlichen lebe-
46a,7 die von rehte des ordens . den
46a,8 anderen bilde geben svn der
46a,9 heilicheit vn- lere . wan div
46a,10 stimme hoeret eigenlichen dar
46a,11 zv . dvi da sprichet . “wesint heilich
46a,12 als ich heilich bin .” warlichen
46a,13 wir svn heilich sin . die
46a,14 den namen vn- daz gewant d’
46a,15 geislichi vn- d’ heilicheit enphangen
46a,16 han . die geeigenet
46a,17 sin gotlichem dienste . vn- den

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 38

https://linguistics.rub.de/rem


M513: Hugo von St. Victor: Expositio in regulam S. Augustini, dt. [Katharinenthaler] Übersetzung)
(Zu1) Modernisierter Lesetext

46a,18 alteren cristes . vn- den gotliche-
46a,19 bezeihnvsten geordent sin ze
46a,20 dienste . mit lesenne vn- mit
46a,21 singenne . Da von svnt ir vich
46a,22 alse ordenlichen halten . dc ein
46a,23 iegelich menshe vich da uvir habe .
46a,24 dc ir cristes dirnen sit . vn-
46a,25 gotlicher bezeichnvste dienerin .
46a,26 Hie sprichet er “nit aleine
46a,27 dc ir s sit . ir svnt es also vollechen
46a,28 tvon . dc voch da uvor habe
46a,29 ein iegeliches menshe .” Es genvoget
46a,30 nit dc ivwer leben heilich

46b,1 ist . ez en rieche da von ein
46b,2 svzer rovch heiliges lvmeden .
46b,3 vns ist notdvrftich
46b,4 rehtes leben dvr vins . vn- gvoter
46b,5 lvmede dvr die and’ . Da
46b,6 von sprichet d’ apostil . wir
46b,7 mvozen han gvten gezvoch
46b,8 von dien die vzen sint . also
46b,9 svelen wir leben . das daz leben
46b,10 einhelle mit dem namen . vn-
46b,11 wir den antherz halten mit
46b,12 dem namen Sit d’ orden heilich
46b,13 ist . das ovch div wandelvnge
46b,14 heilich si . vn- ob man vil
46b,15 gvotes von vns seit . das wir dc
46b,16 mit gezivge gvter werche
46b,17 beweren . wir leben danne
46b,18 geistliche . obe wir die vnmuzliche
46b,19 bewegede mit d’ zvohte
46b,20 rvte verdruchen . obe wir mit
46b,21 vlize v’halten lid’ vn- sinne .
46b,22 dc si verlazenheit noh lihtecheit
46b,23 nit vnd’dienen mvgen .
46b,24 Das vnsir gesiht einvaltich
46b,25 vn- demvtich si . daz ovge nit
46b,26 gestes[...]tes[...] showe . des dc gemvte
46b,27 vnmv\&1hlichen ger . vn-
46b,28 vnser oren si besheiden vn- lvter .
46b,29 v’smahende vbervlvoz
46b,30 vn- vpicheit . vn- enphahende

47a,1 mit danke div wort div von
47a,2 gotte sint . vn- vnser rede
47a,3 gesvozet mit salze v’nvoten
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47a,4 mvozic vn- shadelichiv wort
47a,5 gvtiv vn- nvoz\&1hiv lobende . dc
47a,6 an dem h’zin si reinekeit . an
47a,7 dem antlvoze blvcheit . an dem
47a,8 gange swere erbere an dem
47a,9 stene . ziutekeit an d’ bewegede
47a,10 geberde vn- gewant geistliche .
47a,11 dc enallenthalben div
47a,12 heilicheit an . iv . lvihte . div
47a,13 erbere vibershine . vn- div
47a,14 demvt werde behalten . an
47a,15 allen ivweren bewegeden geshehe
47a,16 nit dc iemans gesiht
47a,17 versere . svnd’ dc ivwer heilicheit
47a,18 wol gezeme .
47a,19 “Ist das ir einen man zestvnt
47a,20 ane gesehent so hvotent doh
47a,21 dc ir iemer enhein steteclich
47a,22 ane gesehent . wan wert . iv .
47a,23 nivt so ir uvor siv gant dc ir
47a,24 deheinen man ane sehent
47a,25 aber das man ir ger oder
47a,26 welle gert werden von in
47a,27 dc ist ein groziv meintat .”
47a,28 Da von sprichet d’ h’re in dem
47a,29 ewanglio . “Swel man od’ wip
47a,30 ein anders sihet vn- sin gert

47b,1 das hat ieze vnkvshe mit im
47b,2 begangen in sinem h’zin .” vn-
47b,3 mvozliche gesiht die girde
47b,4 gebiert . div da verwertsalet
47b,5 die ganzheit des gemvtes .
47b,6 so ist notdvrftich dc div gotes
47b,7 dierne wol verdrvke ir gesiht
47b,8 dc si mit girde od’ vnreinecheit
47b,9 des h’zin got iht erzvorne .
47b,10 Der heilige dauid wan er
47b,11 siniv ogen warf an eine vrown
47b,12 vn- stachte da von vberwand
47b,13 in div vnmvzliche girde . dc
47b,14 er dc mein d’ vberhvgede . vn-
47b,15 d’ manslaht vrevellichen begie
47b,16 ob nv ein so hoher man viel
47b,17 von vnrvche siner ovgen so
47b,18 svlen wir die alse verre von
47b,19 siner heilecheite sin . solhes
47b,20 totlichen valles gehede uvorten .
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47b,21 vn- mit vlize gvter werke
47b,22 verhvten . Da von so halten
47b,23 sante jobes spruch . “Ich
47b,24 han gedinget eine svne mit
47b,25 minen ovgen . dc ich nit gedehte
47b,26 deheiner megide .” Sih entstvnt
47b,27 dirre heiliger man
47b,28 dc dv vzer gesiht verwertsalot
47b,29 die inren . da von machete
47b,30 er ein er ein gedinge mit den

48a,1 ovgen . dc er vnbervotliche iht gesehe
48a,2 des er vnmvzlichen gerte .
48a,3 wan mach nit dvrnoteclich
48a,4 vberwinden die svinde d’ nit
48a,5 mit grozer rvche uvor kvmet
48a,6 die state d’ vntvgende
48a,7 vn- ir vrsache . Swer dvrnotechlichen
48a,8 gert enphlehen
48a,9 d’ vntvgende rei\&1hel d’ mvz
48a,10 sich von ir beshowede vroemede
48a,11 machen . vn- sol sih hohen
48a,12 in d’ hohe d’ tvgende . dc er als
48a,13 vil von den vntvgenden vriger
48a,14 si . alse vil er sih von in
48a,15 mit dem lybe vn- mit den tvgenden
48a,16 verret . vn- dc dv
48a,17 gesiht ein vrsache si d’ girde
48a,18 dc zeiget er mit disen worte- .
48a,19 “Der manne gelvst
48a,20 gert vn- wirt ovch gert
48a,21 nivt alleine mit heimelichem
48a,22 willen svnd’ oh mit dem gesvone .”
48a,23 alse ob er offenlichen
48a,24 spreche . Nivt alleine von swigendem
48a,25 willen wirt geborn
48a,26 innan div girde si gebiert
48a,27 och div vzer
48a,28 gesvne . En hette d’ heili[...][...]
48a,29 [...][...]
48a,30 [...][...]

48b,1 er en were in groze bekorvnge
48b,2 sines vleishes nie gevallen .
48b,3 Daz ist dc d’ wisage sprichet .
48b,4 “Der tot ist vf gegangen
48b,5 dvr vnser venster . vn-
48b,6 ist in vnser hvoser gegang-”
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48b,7 Der sele tot ist div vnzimeliche
48b,8 girde . dc inre hvos ist
48b,9 vnser gemvote . dvi venster
48b,10 des hvses sint die vivnf
48b,11 sinne des lybes . Da von so
48b,12 gat dvr vnser venster
48b,13 vf d’ tot . vn- gat vns in div
48b,14 hvoser . So des alasters girde
48b,15 dvrbrichet zvo d’ inrecheit
48b,16 vnsers gemvotes . dvr die
48b,17 sinne des lybes . Da von ist
48b,18 notdvrftich dc d’ sin des lebennes
48b,19 mit d’ v\&1hern girde
48b,20 d’ vntvgende iht verderbe .
48b,21 das wir mit ganzen vlize
48b,22 vnsers hvses venster verhvoten .
48b,23 dc wir deste lihtecher
48b,24 mvgen wid’striten d’
48b,25 girde . also vil so wir den
48b,26 vntvgenden zv vins enheinen
48b,27 wech offen lazen .
48b,28 wan es ist vil sere ze uvrtenne
48b,29 dc hie nach volget .
48b,30 “Unde en sprechent nivt

49a,1 daz ir kvshiv h’zen habent
49a,2 ob ir vnkvshiv ogen hant
49a,3 wan dc vnkvshe ovge ist ein
49a,4 botte des vnkvshen h’zen .”
49a,5 vn- so sih div vnkvshen
49a,6 h’zen einand’en ovgent mit
49a,7 wehsillicher gessiht ioh mit
49a,8 swigender zvngen vn-
49a,9 nah des vleishes gelvste .
49a,10 vrowent sih in wehsilliche-
49a,11 gelvste . werdent ioh die lybe
49a,12 nit bervret mit vnreinen
49a,13 werken so vlvhet doh
49a,14 div kvshekeit von den
49a,15 sitten . “Noh en sol div nivt
49a,16 wenen div ir ovgen stete hat
49a,17 an dem man vn- gemachet
49a,18 dc er oh siniv ovgen stete
49a,19 an ir dc si nieman sehe
49a,20 so si dc tvt si wirt wol
49a,21 gesehen ioh von dien si
49a,22 sich niht versihet dc si
49a,23 werde gesehen .” Das sehent

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 42

https://linguistics.rub.de/rem


M513: Hugo von St. Victor: Expositio in regulam S. Augustini, dt. [Katharinenthaler] Übersetzung)
(Zu1) Modernisierter Lesetext

49a,24 ir diche geshehen .
49a,25 von dien die ir shvlde
49a,26 went verbergen . so si ir
49a,27 vntvgent gewarsame
49a,28 vn- heinliche wenent
49a,29 uvor bringen dc si vnwizzende
49a,30 offenont sih selben .

49b,1 vn- div shvlde die si wenent
49b,2 togen sin ist vil offen
49b,3 den anderen .
49b,4 “Nv si ioh dc ez verborgen
49b,5 si vn- von deheinem
49b,6 menshen werde gesehen .
49b,7 waz si tvon vor dem oberoste-
49b,8 beshowere vor dem enhein
49b,9 dinch verborgen mach sin
49b,10 alde sol man wenen dar
49b,11 vmbe dc er s niht sehe wan
49b,12 er so vil gedvltechlicher
49b,13 siht so vil er wislicher siht”
49b,14 An allen dingen da wir vns
49b,15 misse hvotent an tvonne . an
49b,16 rede . an gedanken . da svln
49b,17 wir grozlichen uvorten die
49b,18 gesiht des oberosten rihters
49b,19 wan obe ioh vnser vntvge-t
49b,20 eteswenne nit offen ist den
49b,21 livten . so sint doh aelliv dink
49b,22 offen vor sinen ovgen . Daz sol
49b,23 vns von shvlden leiden . vn-
49b,24 vz den gelvsten vertriben
49b,25 die svnde . dc an sinem gerihte
49b,26 vngerokens mach
49b,27 beliben . Gen d’ vntvgende
49b,28 reizel svlen wir merken
49b,29 die wize d’ helle vn- gen
49b,30 d’ zerganchlicher wollvst

50a,1 den ewigen wewen . Er ist grozlichen
50a,2 tvmp . dvr dc er eine cleine
50a,3 zit d’ vnkvshe diene .
50a,4 vn- sinen armen gelvst mit
50a,5 boser wollvst geuvore . die
50a,6 himelshen winne verlvoset
50a,7 vn- in den ewigen damnvst
50a,8 sich vellet .
50a,9 “Da von uvorte dc heilige
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50a,10 wip gotte missevallen .
50a,11 dc si nit welle in
50a,12 vbels wis dem manne wol
50a,13 gevallen . gedenke dc er
50a,14 aelliv dinch sihet . dc si nivt
50a,15 welle gesehen werden in vobels
50a,16 wis von dem manne
50a,17 wande gottes vorhte an
50a,18 disen sache ist . vn- wissint
50a,19 dc geshribin ist . gottes
50a,20 vnwillvnge ist d’ menshe
50a,21 d’ siniv ovgen steket ze vnkvshikeit .”
50a,22 Bi disen worte-
50a,23 ist bezeichent swer div
50a,24 ovgen dvr vnkvshe steket
50a,25 dc d’ . gotte dem wir solte-
50a,26 wol gevallen ist ein vnwillvnge .
50a,27 vn- da von er gvonlichi
50a,28 solte enphahen . dc
50a,29 er da von enphahet wize .
50a,30 Da von so ist notdvrftich

50b,1 ob vins von vnseren vntvgenden
50b,2 div gotliche minne
50b,3 niht sheidet . dc vins da
50b,4 von doh sheide div vorte . vn-
50b,5 ob wir niht wollustes haben
50b,6 an den himelshen vrovden .
50b,7 dc vins doh ershreken
50b,8 die ewigen wize . wan
50b,9 also beginnet d’ menshe
50b,10 sheiden von dein svinden . ob
50b,11 ez uvrtet sinem shepher
50b,12 missevallen . Nv vorshet
50b,13 aber etwer “wie sol ich got
50b,14 uvorhten .” wilt v got uvirten .
50b,15 so gedenke dc er aelliv
50b,16 dinch showet . Rvoret dich
50b,17 ein vibeliv wizzende . gedenke
50b,18 dc dich got siht .
50b,19 vn- swas in dir vibels ist . dc
50b,20 ist alles gotte vnverborg-
50b,21 Swas dv weirbest . swc dv
50b,22 sprekest . swc dv trahtest
50b,23 in dinem gemvte: gedenke
50b,24 ze aller zit . dc obe dir sint
50b,25 div ovgen gottes . ze aller
50b,26 zit uvirhte ime missevallen .
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50b,27 Dis ist d’ rehtecheite
50b,28 wek . dis sint die ersten
50b,29 kide d’ wishite . alse da
50b,30 geshriben ist . “Gottes vorte

51a,1 ist ein anevanch aller
51a,2 wisheite .” hie volget nah
51a,3 Da von so ir in d’ kilke-
51a,4 sament sint . vn- swa
51a,5 die man sint . da behvtent
51a,6 mit einand’ ivwer kvshicheit .
51a,7 Der kvishicheite tvgent
51a,8 ist groz . vn- groizlichen
51a,9 gelobet in d’ heilig-
51a,10 shrift . Div kvishe ist ein
51a,11 himelshiv vn- ovch ein geislichiv
51a,12 tvgent . wan si erhebet
51a,13 dc menshe vb’ irdeshe
51a,14 lvste . vn- gesellet den
51a,15 engelen . vn- uvoget ze
51a,16 gotte . Si machet vz den
51a,17 irdeshen himelshe . vn- vz
51a,18 den vleislichen geistliche
51a,19 lvte . wan dc d’ menshe
51a,20 shamelich ist vn- kvishe .
51a,21 dc en tvt nit alse vil mensliche
51a,22 als gotlichiv tvgent .
51a,23 Dvr die tvgent d’ kvishe
51a,24 so minnet d’ ungesihtechlicher
51a,25 gemahele die sele
51a,26 wan div sele missevallet
51a,27 gote . div niht kvishe noh
51a,28 shamelich ist . Sweliv d’
51a,29 vnreinecheit vn- d’ vnkvishe
51a,30 dienet . div ist ime ein

51b,1 vnwillede . vn- ist von im v’worfen .
51b,2 Der kvishekeite
51b,3 tvgent ist danchneme
51b,4 gote vn- den lviten . Der tvgende
51b,5 nidet vins vn- en gelobet
51b,6 sih niht ane ze vehtenne
51b,7 vnser alter vigent .
51b,8 Wan er ist d’ vnreinekeit
51b,9 vn- d’ vnkvshe ratgebe vn-
51b,10 lerer . Er betrvobet genvge .
51b,11 er vervnreinet genvge .
51b,12 er n entlibet phaffen
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51b,13 noh mvoneche . er vellet
51b,14 ioh die geislichen dc ein
51b,15 groz iamer ist . Da von
51b,16 so ist not dc wir
51b,17 grozliche mvnd’ sin . wie
51b,18 wir einen and’en vnser
51b,19 kvshekeit behvoten . Wan
51b,20 verliesen wir die kvshe
51b,21 so haben wir s alles v’lorn .
51b,22 vn- dar zv vins selben . Der
51b,23 die kvshe v’lvset . d’ verlvset
51b,24 alles gvt . wir wonen ab’
51b,25 dar vmbe mit einand’en
51b,26 dc wir einer anderre hvoten .
51b,27 dc wir bezzeren einand’ .
51b,28 dc wir ein and’ leren . dc
51b,29 ein iegeliches von im selben
51b,30 nit mach . dc es daz

52a,1 mvge mit eines and’en hilfe .
52a,2 wan vnser hvote von vns
52a,3 niht ist svnd’ von gote . so
52a,4 volget wol hie nah .
52a,5 “Wan got d’ enzwishen
52a,6 ivh wonet . d’ behvotet
52a,7 ivh ioh alsvs mit ivwerre hvote .”
52a,8 Ez genvgete nit vnser
52a,9 hvote . danne div gotlichiv
52a,10 gvte . Da von ist an
52a,11 dem salter gesprochen . “Got
52a,12 d’ enhvte danne d’ stat . so
52a,13 wachent vppichlichen die
52a,14 ir hvotent .” Ez ist nieman
52a,15 d’ die kvshekeit behvoten mvge
52a,16 an im selben . wan mit
52a,17 gotte . Ist aber dc er wonet
52a,18 in vns . so mvgen wir mit
52a,19 im . dez wir von vins selben
52a,20 nit mvgen . Da von so vlize-
52a,21 also ze lebenne . dc wir in
52a,22 ime vn- er in vins wonen
52a,23 gervoche . dc wir kvishe vn-
52a,24 reht mvogen von siner helfe
52a,25 gesin . d’ da
52a,26 ewiger
52a,27 “Vnde sehent ir an ivwer
52a,28 deheiner dise getelosi d’ ovgen
52a,29 von d’ ich rede . die manent
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52a,30 ze hant dc d’ anevanch

52b,1 niht uvrbas kome . svnd’ dc
52b,2 si ze bvoze kome . sehent ab’
52b,3 ir nah d’ manvnge . dc si dez
52b,4 selben od’ eines and’en tages
52b,5 dc selbe tvot . sweliv dc bevinden
52b,6 mach div rvge si zehant
52b,7 alse si gewndet si dc
52b,8 man si heile . doh sol man s
52b,9 einer od’ zewein kvnden
52b,10 . e . dc man s mit zeweig’
52b,11 od’ drier mvnde mvge bezvogen .
52b,12 vn- mit geuvoger
52b,13 strengi geneigen .” Disiv
52b,14 vrteilde gehillet mit d’
52b,15 zwelfbotten un- des ewangelien
52b,16 worten . Wan also
52b,17 spricher sant paul . “Ist daz
52b,18 menshe becriphet in dehein’
52b,19 missetat . ir die da geistlich
52b,20 sint lerent si in dem geiste
52b,21 d’ senftecheit .” un- sprichet
52b,22 d’ h’re in dem ewo- . vershvldet
52b,23 sich din brvd’ an dir .
52b,24 ganch vn- bereffe in vn- dir
52b,25 vn- im aleine . Ist dc er dich
52b,26 horet so hast u gewochert
52b,27 dinen brvod’ horet ab’ er
52b,28 din niht . so nim zv dir
52b,29 zwene od’ drie . wan mit
52b,30 zeweger od’ drier mvnde

53a,1 wirt bezvget ein ieglich
53a,2 wort . Mit grozem vlize
53a,3 sol man wizegen die shvlde
53a,4 Wan bvzen wir die svnde
53a,5 nit in dirre welte . so werden
53a,6 wir verdamnet in d’ ewige-
53a,7 Da von sprichet d’ botte . “Ez
53a,8 ist egeslich vib’ den des lebenden
53a,9 hant gotes rihten sol .”
53a,10 Ez ist nv bezzer . ze bezzerenne
53a,11 dc leben denne
53a,12 ewichliche verderben . Swer
53a,13 minnet dc man in berespet
53a,14 d’ ist wise . Da von ist
53a,15 geshriben . “Berespe den wisen
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53a,16 so minnet er dich . So
53a,17 zvrnet aber der tvmbe d’
53a,18 in berespet .” was sprichet
53a,19 ab’ d’ bote ze sinem jvnger
53a,20 “Leren sprichet er emzechlich
53a,21 bede- gestvmecliche vn- vngestvmechliche .”
53a,22 Gestvmech liche
53a,23 sprichet er dvr die . die
53a,24 dez gottes wort in d’ p-dige
53a,25 gerne horent . gestvmechliche
53a,26 dvr die . die ez gerne
53a,27 horent vnwillclliche . Also
53a,28 mvozen die die shvlde berespent
53a,29 eteswenne sin vngestvme .
53a,30 Disiv vngestvome

53b,1 ist aber nit von zorne . svnd’
53b,2 von minnen . vn- geshiht
53b,3 dike . dc si . div von dem bezzerenne
53b,4 wirt betrvobet . swenne
53b,5 si gedenket beginnet .
53b,6 mit wie grozer minne si
53b,7 ir swester berespet hat . dc
53b,8 si sih d’ zvhtegvnge vrowet
53b,9 vn- vlizet ze bezzerenne
53b,10 swar an si sih . e . hat versvmet
53b,12 “Noh en ahtent ivh selbe
53b,13 nit dar vmbe vibels willen
53b,14 so ir dc ogent wan ir en
53b,15 sint nit vnshvldich ob ir
53b,16 ivwer swester swigende
53b,17 lant verderben die ir mvgent
53b,18 rvgende bekeren .
53b,19 wan obe din swest’ hat
53b,20 eine wnden an ir lybe
53b,21 die si wil verheln so si uvortet
53b,22 dc man si snide were
53b,23 dc nit grimmeclich
53b,24 von dir verswigen . vn-
53b,25 milteclicher gezeiget .
53b,26 wie vil billicher solt v
53b,27 offenen . dc si nit eruvole
53b,28 an dem h’zin .” Ist div
53b,29 grimme div die wnden
53b,30 verhilt an ir swester

54a,1 lybe . so ist div vil grimmer
54a,2 div die wnden d’ svnde niht
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54a,3 offenet an d’ swest’ sele . Ist
54a,4 dc . d’ grimme ist d’ die shvlde
54a,5 nit offenot . so ist d’ erbarmeherze
54a,6 d’ si nit verbirget .
54a,7 Noh en mach nieman
54a,8 gen d’ div z erbarme-ne
54a,9 ist grozer erbermede
54a,10 began . danne d’ ir d’ sele
54a,11 lebennes hilfet so si verderben
54a,12 wil . Dem sol grozes
54a,13 gelt werden von dem alwaltendem
54a,14 gotte . d’ da
54a,15 gesprochen hat . “Selich sint
54a,16 die erbarmherzen wan
54a,17 in wirt erbermede ze lone .”
54a,18 Da von sprichet ovch
54a,19 sante Jacob . “Swer den svnder
54a,20 bekeret von d’ irresale
54a,21 siner wege d’ behaltet
54a,22 sine sele von dem tode .
54a,23 vn- bedeket die maenichvalde
54a,24 siner svinden .” wie
54a,25 man aber die shvlde offenen
54a,26 svle dc zeiget er
54a,27 so er hie nach sprichet .
54a,28 “Doh e . man s den anderen
54a,29 kvnden mit
54a,30 dien man s vberwindn

54b,1 sol ob si logenet . so sol man s
54b,2 e . kvnden d’ p’orine ob sih nah
54b,3 d’ manvnge svmet sih and’
54b,4 bezzervnge . dvr dc . ob si
54b,5 sih svomet von hainlicher
54b,6 manvnge d’ p’orinvn lihte
54b,7 bezzeren welle . dc denne
54b,8 ir bvze verborgen si . vn- nit
54b,9 vor den anderen offen werde”
54b,10 Swenne d’ swesteran einiv
54b,11 begat ein togene shvlde . die
54b,12 sol heinlichen bezzern ein
54b,13 iegelichiv swest’ d’ div shvlde
54b,14 gewiezzen ist . Ist aber dc
54b,15 si die niht erhoren wil . so
54b,16 sol man s d’ pr’orinvn offenon .
54b,17 dc ovch si die swester
54b,18 hainlichen bezzere . dc div
54b,19 shvlde div noh verborgen ist
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54b,20 ob si hainlichen gebezzert
54b,21 werden mak . nivt viber
54b,22 al offen werde . wil aber
54b,23 si lovgenen so sol man dar
54b,24 zv gezvoge nemen . vn- si
54b,25 vb’zvoge tvn stranchlicher
54b,26 bvozen . Dis leret er hie
54b,27 nah so er sprichet .
54b,28 “Lovgent aber si . so sol
54b,29 man die and’en uvor uvoren
54b,30 dc man si nivt alleine mvge

55a,1 berespen mit einer
55a,2 svnd’ dc man s mit zwein
55a,3 od’ drin mvoge bezvogen
55a,4 So si danne bezueget wirt
55a,5 so sol si nah d’ suppriorine
55a,6 od’ nah d’ p’orin willen
55a,7 div her viber hat gewalt
55a,8 wirdige bvze enphahen .”
55a,9 Swen man senftechlichen
55a,10 kesteget vn- er sih da bi
55a,11 nit bezzert . den sol man
55a,12 hertechlich’ berespen . Der
55a,13 sich svmet ze bezzerenne
55a,14 die svnde swenne er heinliche
55a,13 gemanet wirt den
55a,14 sol man offenliche berespe- .
55a,15 Dc div wnde die man tovgenlich
55a,18 nit geheilen kan
55a,19 offenliche gebezzert
55a,20 werde . Offenlich sol ma-
55a,21 si wizegon die da offenlichen
55a,22 svndent . dc ovh die
55a,23 sich d’ von bezzern die
55a,24 in volgende svmekliche-
55a,25 wreben . swanne si dise
55a,26 sehent mit alse offenlich’
55a,27 wizegvnge geheilet .
55a,28 “Ob si aber d’ nvit tragen
55a,29 wil . gat si ioch
55a,30 selbe dannan nit so werfe

55b,1 man si doh von ivwer geselleshaft .
55b,2 Das en geshiht
55b,3 doh nivt grimmecliche . svnd’
55b,4 erbarmeherzecliche . dc
55b,5 nvt mit ir totlicher bervrvnge
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55b,6 manege and’ v’liese .”
55b,7 Es ist bezzer dc vmbe
55b,8 maneger behaltnvste
55b,9 einiv verderbe . danne daz
55b,10 nah ir bilde manegiv kome
55b,11 in zwivel des valles .
55b,12 Da von sprichet d’ h’re in
55b,13 dem ewa “Ist dc dich boesert
55b,14 din ovge brik es vz vn- wirf
55b,15 es von dir . Dir ist nvozzer
55b,16 dc d’ lyder eines verderbe .
55b,17 danne dc aller din lyp in
55b,18 die helle werde versenket .
55b,19 vnde obe dich boesert din
55b,20 rehtiv hant snit si abe vn-
55b,21 wirf si von dir .” Bi dem ovgen
55b,22 vn- bi d’ rehtvn hant . so mvgen
55b,23 wir merken ettlichen
55b,24 vnsern notdvrftigen vrivnt
55b,25 Der vns vivbesiht vnser
55b,26 sache der ist vnser ovge .
55b,27 d’ vns amptet vnser notdvrft
55b,28 d’ ist vnser hant .
55b,29 Einen also notdvrftigen
55b,30 menshen sol man abe sniden

56a,1 von d’ giselleshaft . das
56a,2 ist von dem lybe . obe er die
56a,3 anderen an gotes dienste
56a,4 boesert vn- er dar an vnberihtiger
56a,5 ist . Ez ist bezzer
56a,6 eines menshen trostes
56a,7 darben . denne von eines
56a,8 shvlden aller d’ lyp v’derbe .
56a,9 “Undi dc ich han giseit
56a,10 von d’ ovgen dc svnt
56a,11 ir ovh an and’en svnden entstan .
56a,12 d’ man waron sol . die
56a,13 man rvogen od’ rihten sol
56a,14 getrvweliche behalten
56a,15 mit d’ menshen minne .
56a,16 vn- mit d’ svnden haz .” Vo-
56a,17 dierre lere sprichet dierre
56a,18 seliger lerer och and’swa
56a,19 alsys . “Alsys sol man den
56a,20 menshen haben lyep . das
56a,21 man ir irrode nit mi-ne”
56a,22 Wan ez ist ein anders
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56a,23 minnen . dc si geshaffen
56a,24 sint . vn- ein anders mi-ne-
56a,25 dc si tvnt . Ez sint genvge
56a,26 die d’ and’en shvlde
56a,27 rvgent . nivt alse vil von
56a,28 mi-nen . so von bitercheit
56a,29 des hazzes . nivt dar vmbe
56a,30 dc . si si bezzeren wellen .

56b,1 svnd’ dc si erzeigen
56b,2 mvgen ir haz den si in
56b,3 dem h’zen tragent . Daz
56b,4 ist niht mit gotte . vn-
56b,5 ist mere d’ rache denne d’
56b,6 zvhtegvnge zeichen . Da
56b,7 von so hvten mit vlize
56b,8 die swesteran . dc si einand’
56b,9 iht berespen mit vnwirdeshe
56b,10 od’ mit zorne
56b,11 svnd’ svozechlich vn- mit
56b,12 mi-nen . vnde obe eteswenne
56b,13 div stymme h’tecliche-
56b,14 hillet dar nah alse ez
56b,15 div shvlde bedarf . dc doh
56b,16 div senftecheit in dem gemvte
56b,17 belibe . Dar nah alse
56b,18 d’ bote alsvs sprechende
56b,19 gebvotet . “Ir die da geistlich
56b,20 sint . lerent die anderen
56b,21 in dem geiste d’ senftecheit .”
56b,22 Vn- hat wol dar
56b,23 zv disiv wort gevoeget .
56b,24 “merche dih selben . dc ovch
56b,25 dv iht in bekorvnge vallest .”
56b,26 Ein iegelichiv div die
56b,27 andern berespen wil sol
56b,28 merken dc sih selben .
56b,29 ovch si ein svnd’ine ist . vn-
56b,30 crank . dc si iht swarlich

57a,1 werde bekort . ob si sih vlizet
57a,2 ze berespene ein and’
57a,3 vnwirdeshende . mere danne
57a,4 dvr erbermede . Da von
57a,5 so sol div berespvnge geshehen
57a,6 mit minne d’ livte
57a,7 vn- mit d’ vntvgende hazze .
57a,8 also dc man behalte
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57a,9 gegen dem menshen die
57a,10 mi-ne . vn- gegen d’ vntvgende
57a,11 haz . Wan ez ist
57a,12 gvt dc man strenge si
57a,13 gegen den vntvgenden .
57a,14 vn- erbarmeherze gege-
57a,15 d’ natvre . hie volget nah .
57a,16 “Sweliv aber kvmet
57a,17 in so grozer missetat .
57a,18 dc si haemliche von
57a,19 ieman brieve od’ and’ gabe
57a,20 enphahet . ob si des ir dankes
57a,21 vergiht so vergebe
57a,22 man ir s . vn- bitte man
57a,23 vivr si .” Dar vmbe sprichet
57a,24 er dc div swester div
57a,25 iht tovgenliche enphahet
57a,26 groze missetat begat .
57a,27 Wan swer solhes iht verbirget .
57a,28 d’ brichet antheiz
57a,29 vn- den orden . Er vallet
57a,30 in grozes vbel swer Sinen

57b,1 [...]wer[...] vibergat . En hete der
57b,2 heilige wissage nit erkennet .
57b,3 dc . es ein so groz missetat
57b,4 were er n hete iezi sinen
57b,5 ivnger nie also egeslichen
57b,6 mit d’ uzsezecheite
57b,7 gezvihteget . dvr dc er vo-
57b,8 naaman syro tovgenlichen
57b,9 gabe enphie . Bi des bilde
57b,10 lere ivh d’ wissage . wie
57b,11 grozer berespvnge div
57b,12 wirdech ist . swelhiv begat
57b,13 eine sameliche shvlde .
57b,14 Doh ob si z selbe vergihet
57b,15 so sol man ir s vertragen .
57b,16 vn- got vivr si bitten . Wan
57b,17 div shvlde wirt lihter . die
57b,18 man demvteclichen offent
57b,19 mit willichlicher begiht .
57b,20 Da von so sprichet dauid .
57b,21 “Ich sprach das ich
57b,22 beiehen wolte . vn- dv
57b,23 vergebe die vbeli miner
57b,24 svndon .”
57b,25 “Wirt si aber begrifen
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57b,26 vn- vberwnden so
57b,27 boeze man si swarliche
57b,28 nah d’ p’orin od’ d’ sup’orinvn
57b,29 willen .” So div shvlde
57b,30 grozer ist . so zimet

58a,1 wol dc man si grozlicher
58a,2 bvze . Swer aber birget
58a,3 dc vbel dc er tvot . d’ hat
58a,4 grozliche vn- toetliche gesvndet .
58a,5 Von den heimelichen
58a,6 brieven vn- gebeline-
58a,7 emzige gebeliv en hat
58a,8 tut div heilige “Svze brive vn- sweiztvocheliv vn-
58a,10 emzige gebeliv en hat nit
58a,11 div heilige mi-ne .” Swer
58a,12 lvst an solhen dingen hat
58a,13 d’ wirt mit vppicheit verlettet .
58a,14 vn- so er ie me wollvstes
58a,15 an dien nidersten
58a,16 hat . so er ie mer von den
58a,17 hoehsten verworfen wirt .
58a,18 Svsgetane sitte gebernt
58a,19 diche groziv vobel . Swer
58a,20 aber dvornote girde hat
58a,21 die vntvgende verhvoten
58a,22 d’ vlizet nit alleine wie
58a,23 er dis vbel verhvote svnd’
58a,24 wie er ovch dc verhvote
58a,25 da von bosiv wort od’ werk
58a,26 komen mvgen od’ boses
58a,27 willen od’ boser werke .
58a,28 Aber . iv . die da mvozent
58a,29 wol leben . vn- ein bilder
58a,30 gvoter dvornoete sin den

58b,1 and’en . en zimet nit dehain
58b,2 dinch ze tvnne . da vo-
58b,3 ieman deheinen bosen arcwan
58b,4 mach gewinnen .
58b,5 “Vivwer gewant hant
58b,6 an einer stat vnder
58b,7 einer hvterin od’ zwein
58b,8 od’ alse menigiv genvogent
58b,9 mvogint dar zvo ze sehenne
58b,10 vn- ze hvtenne . daz es nit
58b,11 von milwen gergert werde .”
58b,12 Daz er gebvtet daz
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58b,13 man dc gewant an einer
58b,14 stat vnd’ einer od’ mere hvterinen
58b,15 behalte . dc geshiht
58b,16 dvr zwo sache . div eine ist
58b,17 daz es von vnbervhte d’ ez
58b,18 nit irshvtet von den mylwen
58b,19 verderbe . Div and’ dc
58b,20 ein swester iht wene . dc
58b,21 ir eigen si dc gewant . dc
58b,22 si treit . ob ir mvozlich were
58b,23 dc si es an eigener stat
58b,24 behielte . Dirre vrteilde
58b,25 gelichent sih disiv wort
58b,26 div hie nah volgent . wan
58b,27 er sprichet alsus .
58b,28 Vnde als ir werdent
58b,29 gevovret vzer einem kelre .
58b,30 also werdent och becleidet

59a,1 vzer einem gewant
59a,2 gademe . Mach dc geshehi-
59a,3 so en ahtent nit wel gewa-t
59a,4 man . iv . gebe nah des zites
59a,5 gevelligi . werde iegelich’
59a,6 dc si wider neme dc si da
59a,7 hine hat geleit . od’ ein
59a,8 anders dc ein aendriv trvoch
59a,9 eht man iegelicher niht
59a,10 verzihet des si bedarf .
59a,11 Dar vmbe sprichet er ob
59a,12 ez geshehin mach . ob es
59a,13 deheine dvnke ze swere .
59a,14 dc ir mvozlich si wid’ ze
59a,15 enphahene . dc si da hin hatte
59a,16 geleit . Doh hoeret dc ze
59a,17 groezerre dvrnoete . div
59a,18 ze solher versmaehede ir
59a,19 selber komen were . dc si
59a,20 genvgeti ze habenne aleine
59a,21 d notdvorfte des lybes .
59a,22 alse d’ botte sprichet . “So
59a,23 wir die notdvorfte spise
59a,24 vn- gewandes haben . dez
59a,25 lazen vns genvogen .” Er
59a,26 en zeiget nit welches od’
59a,27 wie vil . wan er nemmet
59a,28 dc alleine des die natvre
59a,29 genvoget . Wan an den vndvrnoeten
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59a,30 so mvotet ze

59b,1 aller zit mere d’ wille
59b,2 denne div natvre . also sp’chet
59b,3 sante jeronimus . “Mazlicher
59b,4 dinge genvget die
59b,5 menslichen natvre . dem hat
59b,6 aber vil div gewonheit
59b,7 zv geleit . aber selpwille
59b,8 vn- wollvst hat noh mere
59b,9 dar vf gehvfet .” Der aber
59b,10 got dvrnoteclichen minnete . d’ sih volleclich begebe
59b,12 vleislicher girde . d’ abe snite
59b,13 manege vbervlivzze .
59b,14 die er nv vivr notdivrfte
59b,15 hat . Da von so lernen got
59b,16 von allem h’zen mi-nen .
59b,17 dc wir dvr sine lyebe vlizen
59b,18 dc vns d’ notdvrfte genvoge .
59b,19 vn- wir d’ vber vlivzze
59b,20 vns begeben . so man d’
59b,21 notdvrfte verzihe . dc ovch
59b,22 enheines mere denne der
59b,23 notdvorfte mvote . Ir eigenes
59b,24 gvot en svchet nivt div
59b,25 mi-ne . div mi-ne wiget
59b,26 mere dc gemeine denne
59b,27 ir eigenes gvot . Div mi-ne
59b,28 machet dc des menshe in
59b,29 dem gottes hvse wil verworfen
59b,30 sin . Swer dise mi-ne

60a,1 in d’ dvrnote besizzet d’
60a,2 abe snit ime selben dike
60a,3 des er ioh notdvrftich ist .
60a,4 “Ob aber hie von triech
60a,5 vn- mvrmel wahsit
60a,6 vnd’ . iv . so etelichiv klaget
60a,7 dc si ein boser kleit genomen
60a,8 habe danne si hatte
60a,9 da vor . vn- dc si vnwirdich
60a,10 si dc man si nit cleide als
60a,11 man ein and’ swest’ kleit
60a,12 so beshowent . ivch selbe wie
60a,13 vil . iv . breste an dem inren
60a,14 heiligen kleide des h’zen
60a,15 die da kriegent vmbe
60a,16 des lybes kleit .” Daz kleit
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60a,17 vnsers herzen wirt geheilet
60a,18 mit d’ gnade gottes .
60a,19 von d’ inwonvnge des heiligen
60a,20 geistes . swenne in
60a,21 vns wonet mi-ne . vride .
60a,22 gvti . demvot . gedvlt . ebe-helle .
60a,23 senfti . vn- swaz samelicher
60a,24 tvgent ist . Gvte
60a,25 sitte vn- tvgende die sint
60a,26 vnser innecheite richetvn .
60a,27 Ist aber dc wir beginnen
60a,28 criegen mvrmelen . vn- st’ten .
60a,29 so belyben wir zehant
60a,30 von disem geistlichem gvte

60b,1 lere . Wan die tvgende
60b,2 en mvgen nit bi vntvgenden
60b,3 belyben . Wan
60b,4 ein cleiner hevel . verwertsalet
60b,5 allen den teich .
60b,6 Hie von so sol ein iegelichez
60b,7 sih versvchen vn- mit
60b,8 vlize betrahten . wie vil
60b,9 ime inrethalp gebreste-
60b,10 vn- in wie grozen shaden
60b,11 es vallet . dc dvr zergankliche
60b,12 dink verlivset . da
60b,13 von ez iem’ selich wesen
60b,14 solte . Mit grozem hvte
60b,15 svlen wir vns hvten . vo-
60b,16 striten . vn- criegen . wan
60b,17 dc sint des vleishes werk .
60b,18 vn- nah sante pauls
60b,19 sprvh . “Die sogetaniv
60b,20 werk wrkent . die en
60b,21 mvgen nit besizzen dc
60b,22 himelriche .” Da von so manet
60b,23 er vns an einer and’
60b,24 stat . vn- sprichet alsvs .
60b,25 “En tvnt nvtes nit in kriegen .
60b,26 od’ dvr vpige gvnliche
60b,27 ahtende sih werder
60b,28 einiv denne die and’en .
60b,29 noh en gedenke siner
60b,30 [...]derkeites[...] enheines

61a,1 svnd’ vlize sih des andern
61a,2 gvtes .” Disiv zwei helfent
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61a,3 grozliche wid’ kriegen .
61a,4 vn- ze einhelle d’ h’zen . so
61a,5 ein ieglichiv sih selben wiget
61a,6 niderre denne die andern .
61a,7 vn- mere sih vlizet
61a,8 des . dc er si ane hoeret . denne
61a,9 vmbe sih selbvn . An disen
61a,10 zwein so lobet man demvot
61a,11 vn- mi-ne . die nit alleine
61a,12 mit missehelle spulgent .
61a,13 svnd’ siv bringent die missehellenden
61a,14 wid’ ze einhelle
61a,15 d’ h’zen . vn- wan dis von die-
61a,16 dvrnoteren gesprochen
61a,17 ist . so mazet er ez dvr die
61a,18 vndvrnoten . vn- sprichet
61a,19 er hie nah .
61a,20 “Iedoch ob man lydet iwer
61a,21 brodecheit dc ir dc selbe wid’
61a,22 nement . dc ir da hin hant
61a,23 geleit . So habent es doh an
61a,24 einer stat . vnder einer gemeinen
61a,25 hvterin dc ir hin legent
61a,26 also dc enheiniv ir selber
61a,27 nivt enworke svnd’ dc aelliv
61a,28 ivwer werk ze gemeine-
61a,29 nvzze . beshehen mit grozerem
61a,30 vlize vn- mit emziger

61b,1 snellekeit . danne obe iegelichiv
61b,2 ir selber wrken solte
61b,3 “wan div mi-ne gert nit d’
61b,4 dinge div ir eigen sint” als
61b,5 von ir geshriben ist dc vernimet
61b,6 man also . wande si
61b,7 div gemeinen dinch . e . fvordert
61b,8 denne ir eigen werch
61b,9 vn- nit ir eigen werk . e div
61b,10 gemeine- dink .” Dis ist div
61b,11 sache war vmbe im selben nieman
61b,12 wrchen sol . svnd’ d’ gemeinde .
61b,13 vn- mit grozerm
61b,14 vlize . vn- snellecher emzecheit .
61b,15 danne ob es ivwer eigenlichen
61b,16 were . Dis ist sprichet
61b,17 er div sache . “wan cristes mi-nne
61b,18 en gerte niht des sinen .”
61b,19 svnd’ er wach vivr dc sine d’ gemeinde
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61b,20 gvt . Ob cristes mi-ne
61b,21 nivt en gerte des sinen .
61b,22 so en sol ovch ivwer enheines worken
61b,23 ime selben . Sit aber cristes
61b,24 mi-ne d’ gemeinde gvt
61b,25 vivr dc sine wach . so svnt ovch
61b,26 ir mit grozerme vlize d’
61b,27 gemeinde nvz dnne ivwer selbers
61b,28 werben . vil grozer ist
61b,29 d’ mi-nen . denne d’ eigenshefte
61b,30 frvht . Wan dc ovge nie

62a,1 gisach . noh ore nie gehorte .
62a,2 noh dc menshen h’ze nie begreif .
62a,3 dc got hat berettet
62a,4 dien die in minnent .
62a,5 “Vnde da von so vil ir
62a,6 gemeine dinch uvorbaz
62a,7 besorgent denne ivwer
62a,8 eigen werk . so vil me wissint
62a,9 dc ir ivh bezzerent
62a,10 dvr dc an allen ivweren w’ken .
62a,11 d’ div zerganchliche
62a,12 notdvorfte phliget vb’ treffe
62a,13 div mi-ne div iemer ewich
62a,14 ist .” zerganclichiv notdvrfte
62a,15 nvzet irdeshiv dink
62a,16 in den sol aber ze aller zit
62a,17 vbertreffen d’ mi-ne vliz .
62a,18 Wan es en mach enhein werch
62a,19 gotte dankneme sin .
62a,20 dc vzzerthalp d’ mi-nen
62a,21 geshiht . Da von ist notdvrftich .
62a,22 dc an allen vnsern
62a,23 werken vb’treffe div mi-ne .
62a,24 wan si ist ein mvt’ d’ tvgende .
62a,25 vn- ein wrze alles gvtes .
62a,26 Dis ist d’ hoeher wek . d’
62a,27 sih da denet in den himel . vo-
62a,28 dem sante paul alsvs sprichet
62a,29 “Ich zeige iv noh ein hohern
62a,30 wek .” In dierre mi-ne let

62b,1 er grozlichen zv . swer aelliv
62b,2 weltlichiv dink dvr gottes
62b,3 liebi versmahet . vn- nvt
62b,4 im selben wil behalten . vn-
62b,5 dc alles dc er haben mak in
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62b,6 die gemeinde teilet . warliche
62b,7 so gat div eine- vberhoheten
62b,8 wek . div alliv irdeshiv
62b,9 dink vnd’tritet . vn- sih
62b,10 in himelshiv erhebet mit dem
62b,11 gemvte . vn- mit steter girde
62b,12 Div ware mi-ne lit an gotes
62b,13 vn- des nehesten mi-ne . Vns
62b,14 ist aber gotes mi-ne an drin
62b,15 dingen vnd’sheiden . Daz
62b,16 nit an dem menshen belybe .
62b,17 dc nivt vnd’diene si . gotlich’
62b,18 mi-ne . wan also gebvtet
62b,19 man vns . “dc wir got von
62b,20 allem h’zen mi-nen . also dc
62b,21 wir alle vnser gedanke enden
62b,22 an im . von aller d’ sele
62b,23 dc wir alle die lvste d’ sele
62b,24 leiten in in . von allem dem
62b,25 gemvte . dc wir alle die besheidenlichi
62b,26 von d’ wir habe-
62b,27 vnd’ sheit vn- vernvnft behaben
62b,28 in im .” So sol man
62b,29 zwei dink an des nehesten
62b,30 mi-ne behalten . dc eine “swc

63a,1 dv nivt wellest dc man dir
63a,2 tv . dc ovch dv dc nieman tvst .”
63a,3 dc and’ “swas ir wellent dc
63a,4 iv . tvgen die lvte . dc tvnt
63a,5 och ir dien lvten .” von dierre
63a,6 gezwinligeter mi-ne-
63a,7 tvgende an den nehesten so
63a,8 grvnent alle die tvgende
63a,9 mit den wir nvzzeclichen
63a,10 gern swes ze mvtenne ist .
63a,11 vn- miden swas ze midenne
63a,12 ist . Mit disen zwein mi-net
63a,13 man gevellechiche den nehsten .
63a,14 so man in vovret mit
63a,15 den gvteten . vn- in mit enheiner
63a,16 vbeli besweret . an
63a,17 allen dingen dv da nvzet
63a,18 zerganclichiv notdvrf . sol
63a,19 vbertreffen div stete belibende
63a,20 mi-ne . wan swc wir
63a,21 tvn . swc wir reden . swc wir
63a,22 gedenken . dc sol alles gerihtet
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63a,23 sin an gote od’ des nehsten
63a,24 mi-ne . Daz an aller vnser
63a,25 wandelvnge . vnsers willen
63a,26 vollecheit ze aller zit
63a,27 wone in d’ mi-ne . Disiv zwei
63a,28 gebot ervivllent ganzheit
63a,29 d’ . e . vn- die wisagen .
63a,30 “Hie von so ist billich so ieman

63b,1 sinen kinden . od’ die
63b,2 in von etelicher sache ane
63b,3 merkint . die in dem clostir
63b,4 sint etelich gewant git
63b,5 od’ ein iegelich and’ dinch .
63b,6 des man ze not bedarf . dc
63b,7 sol man nivt verholne emphahen .
63b,8 svnd’ es sol in d’ p’orin
63b,9 gewalt sin . dc es in die gemeinde
63b,10 kome . vn- man s gebe
63b,11 d’ div des notdvrftich si .”
63b,12 In gemeine- lebenne ist nit
63b,13 zimelich . dc man ivt enphahe
63b,14 v’holne . od’ ivt behalte vivr
63b,15 aeigen . svnd’ wirt ieman
63b,16 ivt gegeben d’ sol es antworte-
63b,17 dem p-laten . dc es d’ gebe da
63b,18 es notdvrftich si . Alse erloeshet
63b,19 man die gitekeit d’
63b,20 die vb’vlivze abe snidet . alsvs
63b,21 wirt gevoret div mi-ne
63b,22 vn- div heilige armvt behvotet .
63b,23 wan swenne nit mvozlich
63b,24 ist dc man irdeshiv dink
63b,25 behalte . so wirt d’ mvt . dc
63b,26 er himelsher dinge gedenket .
63b,27 wan aber
63b,28 eteliche die swarliche betrvbet
63b,29 sint so man si nit
63b,30 lat behaben dc in gegeben

64a,1 ist . die gaebeliv mi-nent .
64a,2 vn- wollust an eigenen dingen
64a,3 hant . vn- alse ermhizzent
64a,4 an boser vn- d’ krenchester
64a,5 dinge girde . dc si
64a,6 von ir shvlden die einhelle
64a,7 d’ swestern diche betrvbent
64a,8 Dc geshihet ane zwivel
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64a,9 von des tivvels rate . wan
64a,10 d’ kvndig’ vigent erkennet
64a,11 die sitte d’ lvote . die
64a,12 h’ze stvnge . vn- die wielichi
64a,13 d’ gemvte . vn- swas
64a,14 er irkennet dc sih an in
64a,15 aller lihteclikest vobet . dar
64a,16 an so bekort er ovch ein iegeliches
64a,17 allermeist . noh en ahtet
64a,18 er des nit wed’ er mit
64a,19 cleinen od’ mit grozen betriege .
64a,20 dc eht er die mi\ne
64a,21 d’ swestern zervoere . Da
64a,22 von ist . iv . notdvrftich dc
64a,23 ir wachende vn- vivrbesihtich
64a,24 sit . wie ir sine- strichen
64a,25 entrinnent . vn- an
64a,26 allen dingen verhvoten
64a,27 mvget . vn- aellliv irdeshen
64a,28 dink mit den er betriege-
64a,29 mach . vnd’tretent mit
64a,30 vesteclicher tvogent ivwers

64b,1 gemvtes . Dc ir lobeliche
64b,2 singen mvgint des salm-
64b,3 sank . “Der strik ist zerbrochen .
64b,4 vn- sin wir erloset .”
64b,5 wan man aber eteliche
64b,6 an disen dingen begrifet
64b,7 so sprichet er hie nah .
64b,8 “Verbirget aber deheiniv
64b,9 dc dink dc ir gegeben
64b,10 ist . die buze man
64b,11 alse vmbe diebstal .” von
64b,12 den sprichet d’ bote . Diebe
64b,13 vn- shaker besizzent nit
64b,14 daz gotes riche . Dvbstal
64b,15 ist ein totlich svnde . als da
64b,16 geshriben ist . vberhvoge
64b,17 nit . noh en tu enheine dyobestal .
64b,18 noh en wis nit ein
64b,19 valsher gezvch . vn- dc da
64b,20 nah volget . vn- sit man dvbestal
64b,21 ahtet vnd’ den totlichen
64b,22 svnden . so sol man ovch
64b,23 nah cristenlichem rehte-
64b,24 iegeliche rihten vmbe dvbestal
64b,25 als vmbe vberhvogen
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64b,26 od’ manslaht . od’ valshe gezwge .
64b,27 Swel swest’ verheln
64b,28 wil die gabe die man ir
64b,29 gibet div ist an jvdas stat
64b,30 in d’ heiligen cristenheit .

65a,1 d’ was ein shaker vn- ein diep
65a,2 vn- hat verborgene phosen .
65a,3 dar inne er verbarch vn-
65a,4 vz getrvch swas ime d’ h’re
65a,5 bevalh . Der wart alse inbrvnste
65a,6 d’ vntvgende
65a,7 vn- gitichlicher girde .
65a,8 dc er sinen h’ren alse
65a,9 d’ tievel in sin h’ze sante verriet .
65a,10 vn- verchovfte . aber gerende
65a,11 eigenes nvzzes . do
65a,12 erwarb er des todes strik .
65a,13 Soliche sint d’ gitekeit
65a,14 frvht . Da von so hvoten sih
65a,15 die swestern . dc si iht eigenes
65a,16 gewinnes gern . so
65a,17 dc si iht dehein dink v’bergen .
65a,18 dc si von rehtem gerihte
65a,19 des alwaltenden gottes
65a,20 iht vallen in wize des
65a,21 ewigen todes . ob si von des
65a,22 tievels gereht begant so
65a,23 widerzeme shvlde
65a,24 “Vivwer gewant werde
65a,25 geweshen eintwed’
65a,26 von . iv . od’ von den wesherinen
65a,27 nah ivwerre p’orinen
65a,28 willen . dc nivt div vmmazliche
65a,29 girde reines gewandes
65a,30 vlekin mache des inren

65b,1 gemvtes .” war vmbe man
65b,2 heize nah d’ p’orinen willen
65b,3 weshen dc gewant . dc betvotet
65b,4 er . swanne . er sprichet . dc dv
65b,5 swest’ iht wene dc gemvte
65b,6 ob si vnmazecliche gert reines
65b,7 gewandes . Wan alse
65b,8 wirt iegeliches vnreiner
65b,9 in dem gemvote . alse vil vzen
65b,10 svbercheite gert dvr vppicliche
65b,11 ere . Hier vmbe svlen
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65b,12 die p-laten behvten . dc mit
65b,13 dem shine dez gewandes
65b,14 die vnd’tan iht svnden .
65b,15 Nivot d’ shin des gewandes .
65b,16 svnd’ div shoneheit d’ sitte
65b,17 zierent die swest’ . Da von
65b,18 so manet vns d’ bote . vn-
65b,19 sprichet alsvs . “Nvt gelikent
65b,20 ivh dierre welte . svnd’ wid’nvowent
65b,21 ih . in d’ nvowekeite
65b,22 iwerre sinne .” Wan die
65b,23 shoneheit dierre welte
65b,24 gerent die en svchent
65b,25 niht des inren menshen
65b,26 shoneheit . wan alse vil
65b,27 man lieber hat die vzzern
65b,28 shoneheit . alse vil
65b,29 mi-net man minre die
65b,30 inren . “weshent ivch . vn-

66a,1 sint reine . werfent hine dc
66a,2 vbel iwerre gedenke von
66a,3 mine- ovgen” sprichet crist .
66a,4 Div shrift div sprichet “nit
66a,5 selich sint die reinen des
66a,6 lybes . svnd’ selich sint die
66a,7 reinen tes h’zin . wan die
66a,8 werdent showende got .” Vn-
66a,9 dc nieman wene dc man
66a,10 die rvche des lybes gar verwerfen
66a,11 svle . so sprichet er
66a,12 hie nach .
66a,13 “Bades verzihe man enheinewis
66a,14 nit dem lybe so
66a,15 dar zv twinget siechtag-
66a,16 not . vn- ez geshehe ane mvrmel
66a,17 mit arzade rate . also
66a,18 ob siz ioh nvt en welle daz
66a,19 si doh div p’orine heizet
66a,20 tvn . dc ze tvnne ist vmbe
66a,21 die gesvntheit . wil si z ab’
66a,22 tvn vn- ist es lihte shade so
66a,23 sol man ir girde nit gehorsan
66a,24 sin .” Disiv gesezzede
66a,25 gehillet wol des boten
66a,26 worten mit den er verbv
66a,27 dc dvi rvche des vleishes iht
66a,28 geshehe nah gelvsten .
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66a,29 vn- wert aber ez niht in
66a,30 notdvorften . Wan es ist

66b,1 ein michil vndersheit vnd’
66b,2 notdvrfte . vn- gelvste . Ez
66b,3 ist nvzze dc von notdvrffen
66b,4 ist . so ist ab’ alaster dc
66b,5 von gelvsten ist . Es sint
66b,6 eteliche die iehent dc geistlichem
66b,7 lebenne nit gezeme
66b,8 des lybes erzenige .
66b,9 woltin die mit vlize ane
66b,10 sehen . so maehtin si dc merken .
66b,11 dc dv spise die wir
66b,12 ezzen od’ trinken . dc gewant
66b,13 da mite wir vns
66b,14 deken ist ein vleislichiv erzenige .
66b,15 vn- swc wir irdesher
66b,16 dinge niezen . Da von
66b,17 sol es geshehin ane mvrmel
66b,18 mit d’ arzade rate . vn-
66b,19 er sprichet rehte dar an daz
66b,20 man s den nvot wellenden
66b,21 der notvrften twingen
66b,22 sol . vn- dem wellenden dvr
66b,23 gelvst nit v’hengen sol .
66b,24 es ist reht dc man d’ notdvrfte
66b,25 gehorsam si . vn-
66b,26 nit den gelvsten .
66b,27 “Wan ist es ioh shade so
66b,28 wenet man doh etewenne
66b,29 dc es nvzze si dc ioh sanfte
66b,30 tvot .” Nv sehint war vmbe

67a,1 ein menshe sinen lvsten
67a,2 nit gehorsan sol sin
67a,3 wan es wirt dike von sin
67a,4 selbes gelvsten alse grozlichen
67a,5 betrogen . dc es wenet
67a,6 nvzze sin . dc ime grozlichen
67a,7 shadet . alsus trvget
67a,8 div vbele girde die lvte . also
67a,9 gelicheset si wenen
67a,10 vbel vn- totlich ist . Hie
67a,11 vmbe so verdamnet div
67a,12 heilige shrift die gitecheit
67a,13 vn- vleishlichen gelvste .
67a,14 dvr dc siv die menshen
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67a,15 ioh in vnwizzende zvhent
67a,16 zv dem tode . alse aber vns
67a,17 d’ bote seit . so mvz man
67a,18 sih enthalten vleislicher
67a,19 girde . wan die ritershent
67a,20 wid’ die sele . Daz vleis
67a,21 gert wid’ den geist . so sol
67a,22 aber ze aller zit div zvhtegvnge
67a,23 des geistes verdrvchen
67a,24 die girde des vleishes .
67a,25 Ez sint ab’ eteliche
67a,26 die d’ strenge des geistes .
67a,27 die and’en d’ weichi des
67a,28 vleishes . ane maze volge-t .
67a,29 die selben so si gernt ze lebenne
67a,30 so v’leshen si etewe-ne

67b,1 dc vleish zv den vntvge-den .
67b,2 Wan sol aber dc wizzen
67b,3 dc div tvgent ein vntvgent
67b,4 ist . so si niht haltet
67b,5 die maze . aber die da vleislichen
67b,6 leben went so sih die
67b,7 vlizent ze habenne rvche
67b,8 des vleishes . so vuorent si ir
67b,9 eigenen girde . Da von so
67b,10 sol man sezzen in beiden ein
67b,11 maze . vn- sol man die eine-
67b,12 twingen dc si tvn dc ze tvnne
67b,13 ist dvr gesvntheit . die and’en
67b,14 wid’trvchen dc si iht tvn
67b,15 des si vleislichen gelvstet . Die
67b,16 gesvntheit des lybes sol man
67b,17 gotte ze dieneste behalten .
67b,18 wan sol ab’ erloshen die girde
67b,19 des vleishes . vn- wan er geredet
67b,20 hat von dem siechtag-
67b,21 d’ offen ist . so seit er ovh nv
67b,22 von dem siechtagen d’ da tovgen
67b,23 ist .
67b,24 siechtage an dem lybe seit
67b,25 div dierne vnsers h’ren daz
67b,26 si siech si d’ gelovbe man ane
67b,27 zwivel . Von rehte sol man
67b,28 ir geloubent die ir gvten
67b,29 sitte vn- heiligiv wandelvnge
67b,30 lobent dc si gotes dierne si
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68a,1 Wan erkennet nit die warhaeit
68a,2 svnd’ die valsheit von
68a,3 des redehaften mvnde . “von ir
68a,4 frvohten sol man si bekenne-”
68a,5 also sprichet vnser h’re . Die
68a,6 dirnen . sint nit triegerin
68a,7 noh zwivalter zvngen . Die
68a,8 gotes diernen als si in dem
68a,9 h’zin sint . alse sint si in dem
68a,10 mvnde . Das gvte leben git
68a,11 gelovben den wortent dc vbel
68a,12 leben machet zwivelhaft
68a,13 die warheit . Da von sol ma-
68a,14 dien ane zwivel gelovben .
68a,15 die ane zwivel gvot sint .
68a,16 Er betvotet ovch and’s dc wort
68a,17 swc div gotes dirne seit d’ gelovbe
68a,18 man ane zwivel . div
68a,19 dierne gotes hvotet cristes
68a,20 wege . vn- missehvotet nit
68a,21 ir zvngen . Div dierne cristes
68a,22 vivrhtet got erzvornen .
68a,23 nivt alleine mit werken .
68a,24 svnd’ ovch mit rede . Da von
68a,25 svlen wir vns an gvot’ wandelvnge
68a,26 vn- siten erbieten
68a,27 dc man vns ane zwivel gelovbe .
68a,28 Das leben sol vnsere
68a,29 sprvoche beweren . div gvoten
68a,30 werk gezvoge sin d’ warheit .

68b,1 alse d’ behalt’ von im selbvn
68b,2 sprichet . “Gelovbent ir mir
68b,3 niht . so gelovbent doh mine-
68b,4 werken . wan div werk div
68b,5 gezvogent von mir .” Ez sint
68b,6 genvoge dien man nit gelovbet
68b,7 wie wol di die warhaeit
68b,8 sagent . war vmbe
68b,9 da sint si eintwed’ vobel . od’
68b,10 wan hat siv da vivr dc siv
68b,11 vobel sin . Swenne ab’ vnser
68b,12 leben anarchwan beginnet
68b,13 wesen gvot . so gelovbet man
68b,14 ovch vnseren worten . alse vil
68b,15 minre iegeliches ist gvot .
68b,16 als vil minre gelovbet man
68b,17 iegelichem . als vil iegelichiv
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68b,18 beginnet geistlicher wesen .
68b,19 als vil man iegelicher worten
68b,20 bas gelovbet . Vn- wan des siectagen
68b,21 not etewenne d’ dinge
68b,22 gert div im wid’wartich
68b,23 sint . so sprichet er hie nah .
68b,24 “Ist das nvt gewis so vrage
68b,25 man den arzat .” Wan sol ir
68b,26 worten gelovben . vn- doh ir
68b,27 girde nit volgen . wan die dirnen
68b,28 gotes bekorent ovch vnzimeliche
68b,29 girde . Da von ist dc
68b,30 nvot gewis so vrage man

69a,1 den arzat . wan sol den vragen
69a,2 d’ von dem vngewissen
69a,3 gewis machet . Ez
69a,4 ist nit wnd’ ob wir svche-
69a,5 arzade rat . sit man lyset
69a,6 von sante Paul dem boten
69a,7 dc er phlach erzenige rates .
69a,8 wan also shribet er sinem
69a,9 ivnger thimotheo .
69a,10 “Dvr gesvntheit des mage-
69a,11 vn- dine emzige siechtage
69a,12 so nvz ein cleine wines .” d’
69a,13 besheidene meist’ mazet sinen
69a,14 ivnger . dc er iht si im
69a,15 selbvn ze strenge . dvr daz
69a,16 er iht mvoze an d’ p-clige nuzze
69a,17 slewen . von emzig’ stvnge
69a,18 des wewen . Ez were gewisse
69a,19 nvzze gewesen dc d’
69a,20 heilige ivnger von sines
69a,21 siechtagen gedvlt vvocher
69a,22 brehte . doch vivrsach d’ botte
69a,23 ob er von niezzenne d’ erzenige
69a,24 wrde gesvnd’ . dc er
69a,25 vvocherte gote d’ and’en selen .
69a,26 “Wan sol ab’ weln von maneger
69a,27 hande gvote dc beste .”
69a,28 Mit disen worten des boten
69a,29 vn- mit dierre gezvochnvste
69a,30 gesterket . so svln wir

69b,1 svchen liplich erzenige . dc wir
69b,2 da von vnserem h’ren mere
69b,3 fhvht d’ selen wid’ bringen .
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69b,4 “Vnde en gant niht ze
69b,5 bade od’ swar man gan
69b,6 mvz minre denne zwo . od’ drie
69b,7 vn- mvoze deheiniv iene gan
69b,8 div sol mit dien gan mit
69b,9 dien si div p’orin heizet .” wir
69b,10 svn vor besehen dc gvte nivt
69b,11 aleine vor gotte . svnd’ vor den
69b,12 lviten . vins genviget gvoter
69b,13 wizzende dvr vins selben . wir
69b,14 mvzen aber haben gvoten lvimeden
69b,15 dvr die and’en . d’ nivt
69b,16 an vns gevnreinet si . svnd’
69b,17 an vins shonlichen shine . Swer
69b,18 so getrvwet siner wizze dc
69b,19 er sinen lvimeden v’svmet . d’
69b,20 ist egeslichen grimme . vn-
69b,21 allermeist d’ gesezzet ist
69b,22 an svsgetaner stat . von d’ d’
69b,23 bote shribet den ivngeren
69b,24 alsvs . “Gegen allen den lvoten
69b,25 erbvite dich einen bild’ gvot’
69b,26 werke .” vn- alse ovch and’swa
69b,27 sprichet . “wir sin ein beshowede
69b,28 worden d’ welte
69b,29 den engeln . vn- den lvote-
69b,30 Die vins mi-nent die svhent

70a,1 wc si an vns geloben mvgen .
70a,2 die vns hazzent was
70a,3 si an vns mvgen verkeren
70a,4 wir aber die inmitten d’
70a,5 mi-nenden . vn- den hazzenden
70a,6 wonen . svln mit helfe
70a,7 des h’ren vinser leben also
70a,8 mazen . vn- vinsers lvimeden
70a,9 hviten . dc sih die vins lobent
70a,10 von den verkerenden iht
70a,11 ershamen mvizen vnsers
70a,12 loebennes .” Da von svolen zwo
70a,13 sament gan od’ drie . dvr
70a,14 trost vn- gvtes lvimenden
70a,15 gezvech . Dvr dc so sprichet
70a,16 Salomon . We dem einegen
70a,17 wan ist dc er vallet so en
70a,18 hat er nieman d’ im vfhelfe .
70a,19 Sint ir aber zwei
70a,20 die troestent vn- helfent
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70a,21 einand’ . Er sprichet wol
70a,22 dar an mit den dv p’orine
70a,23 haizet gan . mit dien sol
70a,24 si gan . dar vmbe dc d’ p-late
70a,25 die sicherheit vor behvote
70a,26 vn- d’ gehorsami tvge-t
70a,27 von dem vndertanen werde
70a,28 behalten .
70a,29 “Der siechon besorgvnge
70a,30 od’ die man

70b,1 nah dem siechtagen wider
70b,2 bringe- sol . od’ die an dehein’
70b,3 brodicheit alde siecheit
70b,4 erbettent die sol man
70b,5 etelicher bevelhen dc si
70b,6 vz dem kelre bitte des iegelichiv
70b,7 bedvrfe .” Wan sol
70b,8 vz welen eine swest’ vivrtende
70b,9 got . div vmbe die siecchen
70b,10 die grosten rvche habe .
70b,11 vn- sih vlizze in ze brintenne
70b,12 des si notdvrftich
70b,13 sint . vn- in mit solhem
70b,14 lvste vnd’diene si . alse ob
70b,15 si selbe vnserem h’ren ihv-
70b,16 xpo- diende . wan er wirt
70b,17 sprechende an dem gerihte
70b,18 “ich was siech vn-
70b,19 mich .” vn- ab’ . “Swas ir miner
70b,20 minnestem einem tatent
70b,21 dc hant ir getan mir
70b,22 selber .” Da von so svln die
70b,23 starken tragen die broede
70b,24 d’ siechen . also ervivllet ma-
70b,25 nah sante paulvs sprvche
70b,26 die gotlichen lere . Der
70b,27 sprichet alsvs . Ie einer trage
70b,28 des and’en bvrdi . also
70b,29 erivollent er cristes . e . Cristes
70b,30 . e . ist div mi-ne . es ist

71a,1 aber d’ mi-nen ampt . mit einand’
71a,2 tragen die bvrdi . Geandertiv
71a,3 zit vn- geanderte siechtage
71a,4 machent . dc wir vnd’
71a,5 einand’ tragen die bvrdi .
71a,6 Ez ist ab’ nivt dc also beweret
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71a,7 den vrvont . so d’ ime sine bvrdi
71a,8 hilfet tragen . Och sol d’
71a,9 sieche gedenken dc man im
71a,10 dienet dvr got . vn- sol mit
71a,11 aller maht hvten dc er in
71a,12 d’ im dienet mit vbervlivzze
71a,13 od’ mit vngedvlt iht betrvbe .
71a,14 er vlize sich aber wie er
71a,15 gotte genade gesage . dc d’
71a,16 siechtage d’ im gegeben ist
71a,17 ze vivrbvnge d’ sele iht v’keret
71a,18 in eine mervnge der
71a,19 wize .
71a,20 “Die aber des kelres od’
71a,21 des gewandes . od’ d’ bvche phlegen
71a,22 die dienen ir swestern
71a,23 ane mvormel .” Erbieten sih
71a,24 vn- dienen ir swestern mit
71a,25 alsolhem mi-ne . dc si von ir ampte
71a,26 dc in bevolhen ist iht
71a,27 svnden mit mvrmel . Das si
71a,28 mit ir svmesali die and’en
71a,29 iht mvrmelende machen .
71a,30 Mvormel ist grozlichen svnde .

71b,1 Da von sprichet sante gregorie .
71b,2 “Nieman enphahet dc himelriche
71b,3 d’ mvrmelt . swer es
71b,4 aber gewinnet d’ en mach
71b,5 niht mvrmelen .” Och sprichet
71b,6 salamon . “Die h’ze gedanke
71b,7 des toren . sint alse ein wag-
71b,8 rat . dc vil howes treit vn- mvrmelot .”
71b,9 also sint genvoge swestern
71b,10 in den samenvngen . die
71b,11 ir vleishe vnd’tenich sint . vn-
71b,12 da von niem’ werdent ane mvrmel .
71b,13 Nv sprichet d’ bote . “Hvotent
71b,14 dc ir iht mvormelent
71b,15 alse eteliche taten . vn- von
71b,16 dem slagen verdvrben .” War
71b,17 vmbe von den slangen . Da
71b,18 treit d’ slange vergift . vn-
71b,19 alle die da mvrmelent die tragent
71b,20 des tivvels v’gift in
71b,21 den zvngen . Das sprichet
71b,22 och sante jacob . “Div zvnge
71b,23 ist ein vngestvemes vibel volliv
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71b,24 todmig’ v’gift .” Da von
71b,25 ist vns not dc wir hveten
71b,26 mit vlize vor mvrmel . dc
71b,27 wir iht mit d’ toedemiger
71b,28 v’gift des tivvels verderben .
71b,29 “Div bvoch sol man ze gewissen
71b,30 stvonden tegeliches

72a,1 vorderon d’ ir vzerthalp
72a,2 d’ stvnde bite d’ en neme ir
72a,3 ovch niht .” Da obenan an d’ regel
72a,4 gebvotet er dc man si genote
72a,5 gebetes . ze gesazten
72a,6 ziten . hie bi merkent dc dvi
72a,7 zit vnd’shaiden sint . in dien
72a,8 im selben nieman niht wirke-
72a,9 sol . svnd’ aelliv div werk geshehen
72a,10 in d’ gemeinde . Disiv driv
72a,11 dink bevilhet vns div regel
72a,12 div gar notdvrftich vnsern
72a,13 selen sint . gebet . lesen . vn-
72a,12 wirken . wan von dem gebete
72a,15 werden wir reine . von
72a,16 dem lesenne kvenstich . von den
72a,17 werken selich . Daz sprichet
72a,18 d’ heilige geist in dem salm-
72a,19 “Wan dv die arbeite izzest
72a,20 diner hende . so bist v selich vn-
72a,21 wirt dir wol .” Dc er aber
72a,22 sprichet dc man tegeliches
72a,23 vorder dvi bvoch da mite bevilhet
72a,24 er vns emzicheit
72a,25 des lesens . Der gotes kneht
72a,26 sol emzichlichen . lesen wan div
72a,27 gotliche lechze ist grozlichen
72a,28 nvzze . Vns leret div
72a,29 lecze wc wir v’hvoten . wc
72a,30 wir tvon od’ war wir vns

72b,1 svelen keren . Da von sprichet
72b,2 an dem salt’ dauid . “Din wort
72b,3 ist ein livhte mine- vovzen .” Div
72b,4 lechze meret vinvnst vn-
72b,5 die sinne . div lec\&1he vivrdert
72b,6 vns mit lere . zv dem gebette
72b,7 vn- zvo den werken . Si hilfet
72b,8 vn- leret zvo dem lebenne
72b,9 d’ beshoewede d’ warheit . vn-
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72b,10 zvo dem lebenne d’ werke
72b,11 gvote . Dar vmbe ist er von
72b,12 shvlden geherzen ein saelich
72b,13 man . d’ naht vn- tach gotes
72b,14 . e . trahtet . Diz sint div gewefene
72b,15 da mitte man den tivvel
72b,16 vb’windet . diz ist div bereitshaft
72b,17 mit d’ man ewige selichet
72b,18 erwirbet . Mit disen
72b,19 gewefenen werdent div alast’
72b,20 verdrvket . mit dierre spise
72b,21 werdent die tvgende gevoeret .
72b,22 So man sih lesens od’ gebetes
72b,23 gelobet . so sol man alzehant
72b,24 hende werk wirken . wan div
72b,25 mvozicheite ist d’ sele vigent .
72b,26 Vn- d’ alte vigent zvohet gaehes .
72b,27 zv den vntvgenden wen
72b,28 er dierre werke mvzich

27b,29 vindet . Emzecheit d’ lechze-

72b,30 leret wie man selbe leben

73a,1 sol .
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